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ΠΡΑΞΙΣ ΠΡΩΤΗ-
ΣΚΗΝΗ Α'.

Η σκηνη περιστα δωμάτιον έπεριποίητον ενα τραπέζι τρεις 
καθέκλας και μικρός τις καθρέπτης κλ. ’Αναπεταννυμένου του 

παραπετάσματος φαίνεται ό Μημης καθνίμενος εις την τράπεζαν.

Μημης (μόνος εγειρόμενος και περίπατων).

Ουφ! Θά σκάσω δέν ύπεφέρεται, άκούς έκει αδελφέ, 
δύω έτη εις Αλεξάνδρειαν καί νά μην δύναμαι ν’ απο­
κτήσω ούτε τήν μεσιτικήν εύνοιαν, παρά νά περιφέρω- 
μαι άπό καφφενειον, εις καφφενειον, τών διόδων (Ρ&8- 
83ββδ) λεγομένων ώς τινες φίλοι μου, καί νά πωλώ άέρα 
κοπανιστόν, μόνον πού μανθάνω τάς τηλεγραφικός ειδή­
σεις. Τί τό θέλεις άδελφέ, κανένας νά μή παραδέχε­
ται τάς μεσιτικός μου ιδέας, πάντες νά μέ περιφρονοΰν, 
καί διατί τούτο, διότι έχουν τήν ιδέαν πώς δέν θ’ ά- 
φήσω τά χρεώγραφα νά κυκλοφορήσουν ώς κυκλοφο­
ρούν, μέ φοβούνται τέλος, καί πάντες λέγουν (ιδού 
ό Κ ό ν τ ε "Ραπανάκια ς) άλλά τί σάς έκαμα ώ! 
διαφθαρμένη κοινωνία! ώ! κατηραμένοι άνθρωποι, οίτι- 
νες δέν δύνασθε νά έκτιμήσητε τούς έκ γενετής των έμ- 
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πόρους. Περιφρονείτε ω άθλιοι εμέ, όστις έκαμα με­
γάλα εμπόρια εις Πάρον, καί Αντίπαρον, εμέ τον όποι­
ον έθαύμασαν οί σποροκολοκινθέμποροι τοΰ Βώλου, 
εμέ, τον οποίον όταν μάθητε τήν έκτακτον ικανότητα 
εις τό έμπόριον καί τήν πολυχρόνιον διήκησιν κατα­
στήματος μου τινός από διάφορα θεραπευτικά βότανα 
διά τήν θέρμην όπου διά μόνου τοΰ βλέμματός μου 
(όσάντον στρουθζάμηλον μέ τον ώόν του) τό διήκουν, 
θά μοΰ ζητήσητε μυριάκης συγγνώμην. Ναι μέν ήουνά- 
μην καί εδώ άμα ήλθον νά καταγίνω εις τήν εμπορικήν 
μου τέχνην, νά δώσω δείγματα τής έξοχου ικανό­
τητάς μου, άλλ’ ήδύστροπος τύχη μου ήτις ήθέλη- 
οε νά μέ καταστρέψη μέ ώθησεν ώς κατά γενικήν εν­
ταύθα επιδίωξιν, νά γίνω μεσίτης χρεωγράφων. Άφοΰ 
λοιπόν εις τήν πρώτην έναρξιν τής μεσιτικής μου τέχνης 
ήγόρασα χρεώγραφα σιδηροδρόμων, τών οποίων ή κυ­
κλοφορία δέν ήδυνήθη νά έπιτύχη, πώς αδελφέ νά χά­
μω νά κερδίοη ό εντολοδότης μου, άφοΰ έγώ ό όποιος εί­
μαι ό μεσίτης τών μεσιτών, δέν έγνώριζα τήν ρέγουλα 
τών χρεωγράφων καί έπεθύμουν νά τήν μάθω., Ιδού 
πώς εις τήν δευτέραν άγοράν επέτυχε ό άλλος, μά θά 
είπής ότι μοΰ είπε ν’ άγοράσω σεμέν τεφέρ ενώ έγώ 
ήγοραζα πρόσιμον, καί αν δέν μέ πρόφθανε, ήθελε τοΰ 
παρη ο οιαβολος τήν πάνγκα, καί τί’μέ μέλλει έμε'να, 
έγώ μέ τό κόμπρο καί βέντο, πρόσιμον καί ξέροτ’γώ τί, 



τον έκαμα νά κερδίση, καί τώρα δπου μέ βλέπει μου 
λέγει «σας προσκυνώ κύρ’ μεσίΐαί. Τί λαμπρόν ε­
πάγγελμα! τί εύγενές στάδιον! μέ τό κόμπρο καί 
βέντο πέρνα ή ήμερα χωρίς νά τήν έννοήση, καί μέτήν 
καλλητέραν συναναστροφήν, ήσυχος βίος, διασκεδα- 
στιζός πολύ. Διά τούτο και έγώ άδελφέ είχα δίκαιον 
νά κάμω γραφειον, καί άς ήτον κ’ εις τήν Μπεχέ- 
ρα, καί όχι που είναι εις τό γνωστότατου καί καλλή- 
τερο μέρος τοϋ περιπάτου τής Αλεξάνδρας (Μουχα- 
ρέμπεη) μά Θά είπή τις δτι δέν είναι γραφειον άλλ’ 
οίκημα, επειδή δέν μάς χωρούν τά σπίτια τής Αλε­
ξάνδρας, δτι καί αύτά τά χρήματα είναι δανεικά, ώς 
καί αύτή άκόμη ή έτήσιος συνδρομή τής μπόρσας, 
μοί είναι άδιάφορον άς κλαιη που τά έδωοε, αρκεί 
ποΰ πέρνα ή μπογιά μου καί μ’ ώνομάζουν μεσί­
την χρεωγράφων, καί διά τής συναναστροφής ταύτης 
καί τοΰ τίτλου τούτου, καί μέ τό άλας τής πίστεως τοΰ 
έρωτος (παγκέρης καί, καί,) Θ’ άπολαύτω τήν ώραίαν 
μου Μαλαματένια τοΰ κυρίου Κοσμοπολίτου· ώραϊον 
μέσον, είναι τρελλή δι’ εμέ, τήν έμάγευσαν τά κάλ­
λη μου, δέν βλέπει τήν ώραν τής συζεύξεώς μας. ’ Αχ 
καί πότε Θά ευρωμεν αρμόδιον καιρόν νά τελειώσουν 
τά βάσανά μου, καί τότε Θά πάρη ό διάβολος τόν 
άλλον διάβολον, ανάθεμά με καί άν τούς άφήσω νά πιά­
νουν χαρτοσιά, δέκα οκτώ φοραις τήν ώραν Θά ακούουν
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υψωμούς καί εκπεσμούς καί άς μή χάνω καιρόν, νά 
υπάγω πρός άντάμωσιν της ερωμένης μου ή (μεμνη- 
στευμένης μου) καί μέ κάθε λόγους ερωτικούς τήν πείσω, 
άν εύρω καιρόν, πού, πώς καί πότε διά τόν γάμον. 
Σκαρπαθιώτη! ό θεός τό γνωρίζει καί αύτό τό ζώον 
τί θά κάνη πάλη. Σκαρπαθιώτη (φωνάζει) (φωνή έξω­
θεν) αμέσως άφέντη έφθασα (περίπατων βιαίως) ά! 
άν δέν τό κατωρθώσω, μέ τό μαχαίρι θά σκοτοθώ.

ΣΚΗΝΗ δ'.
ΣΚΑΡ. Εισερχόμενος μέ εφημερίδας είς τάς χείρας φορών 

χειρόκτιο ν καί μέ μπροσθέλαν είς τά πλάγια (οπισθοχωρεί)-

(Κατ’ ιδίαν.) Πώ, πώ, χριστέ μου μέ τό μαχαίρι λέει 
νά σκοτοθή (τρέμουν τά ποδιά του) θά μέ σκοτώση καί 
έμενα τόν κακομοίρη, γλύτωσε με Παναγία μου.

ΜΗΜ. Βρέ θεότρελλε ελθέ πλησίον, νά μου είπής 
τί άνοησίαις είναι αύταις που κάμης μ’ αύτάς τάς 
εφημερίδας.

ΣΚΑΡ. (Πλησιάζει μέ βήμα βραδύ) Όχι δά, καί 
ή έντιμότης σας νά μήν ήναι έφημερίδας, νά, ήναι 
χρεόγραφα άπο ’κείνα που κάνεις καί λόγου σου.

ΜΗΜ. Τήν κακήν σου τήν ημέραν κάμώ, ηχού­
σες ; πάρε καθάρισον τό φόρεμά μου γρήγορα.

ΣΚΑΡ. (Καί τήν άνάποδήν σου). Πολύ καλά αφού 
δέν θέλεις νά μάθω τήν τέχνην σας τό καθαρίζω
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(τό καθαρίζει διά του πτύσματος μέ τάς χ6ίρας του, 
καί κατόπιν τό γυρίζει άνάποδα καί τό τινάζει.

ΜΗΜ. (κατωπτρίζεται) ’Ε, τώρα θά τής είπώ κομμένα 
καί ραμμένα ότι νά ένεργήση όσον τό δυνατόν τάχιστα.

ΣΚΑΡ. Αφεντικό, δεν μου τό δίνεις έμενα αύτό τό 
φόρεμα, καί σύ βάλλε κανένα ράφτη στό ντουλάπη 
καί πάρε άλλο ώς καθώς καί άλλαις φοραις $

ΜΗΜ. Σκάσε ζώον φέρετο καί φθάνει.
ΣΚΑΡ. (ύπάγει έμπρός του καθρέπτου καί του τό 

δίδει) μωρέ του κακοφάνικε γιατί δεν ήξεύρει τάχατες 
αυτή τή τέχνη (καθ’ εαυτόν).

ΜΗΜ. (στρέφει) Βάστιξέ το νά τό φορέσω
ΣΚΑΡ. Ιδού· φόρεσε το (Τό βαστα καί παρασύρει 

συγχρόνως εις τόν καθρέπτην Άφου δέ ό Μήμης φο- 
ρει τό εν μανίκιον ό Σκαρπαθιώτης προσπαθεί νά φορέ- 
ση τό άλλο). *Έ, τί ώραία πού μου μνιάζει (καθ’ 
εαυτόν).

ΜΗΜ. Βρε ζώον τί κάμης έδώ;
ΣΚΑΡ. Μπά αφεντικό ’ξέχασα, γιατί ε’χα στό νουν 

μου άν μου τό έδινες έτσι ήθελα νά τό φορέσω.
ΜΗΜ. (τό φορεί) ΤΩ νά χαθής άνόητε, ώραία, (πα- 

ρατυρών) μπά, βρε δαιμονισμένε ανάποδα μου τό έδω­
σες (τό εύγάζει καί τό ξαναφορεϊ) ήργησα καί πρέπει 
νά φεύγω (κατωπρίζεται).

ΣΚΑΡ. Με συγχωρής άφεντικό από τή βιά μου 
γράψε λάθος.
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μημ. Σκάσε, λοιπόν άχουοε ·, καθάρισε τήν κάμα­
ραν καλά καί τό γραφειον, και πρόσεξε άν έλθη κανέ­
νας, καί μέ ζητήση, έρώτησέ τον μέ τρόπον νά έννοή- 
σης άν μέ Θέλη δι’εργασίαν, καί είπε πώς άμέσως 
θά έπιστρέψω.

ΣΚ.ΑΡ. Μέ τούς ορισμούς σας, αλλά άν έλθη κανείς 
γ?ά παράδ ....

ΜΗΜ. (τόν διακόπτει) Ηχούσες νά κάμης όπως 
σέ διέταξα (φεύγει).

ΣΚΗΝΗ Γ'.
ΣΚΑΡ. (ακολουθεί έως τγ,ν Ούραν καί έπιετρέφει μέ απορίαν).

Μωρέ αδελφέ, τί τρέχει ; ούτε καφφέ δέν έπιε, άλλά 
παραγγελίας διά νά καθαρίσω τήν (κάμαρα καί τό γρα­
φείου, καί άν έλθη κάνεις καί τόν ζητήση', νά του είπώ 
πώς θά έλθη αμέσως νά τόν παρηγορήσω τάχατες διά τήν 
απουσίαν του, δηλαδή νά μή τον απελπίσω· ώ ! κακο- 
χρόνο ?νά ’χης αγάπη μου, δέν ήτον καλλήτερον νά 
σέ έτρωγε ένας κακός λύκος, παρά που εύγενες εμπρός 
μου. Άκοϋς έκεϊ τώρα που έφυγε, γιά νά μου πουλί­
ση δούλεψη, μου λέγει άν έλθη κανείς καί τήν τύφλα 
στά μάτια του, καί εγώ δέν είδα ποτές μου ούτε διά­
βολό νά έλθη έδώ μέσα όπου είναι γεμάτος ό κόσμος· 
δέν έλεγεν καλλήτερον άν έλθη κανείς για παράδες όπου 
δέν μέ άφισε νά τό τελειώσω· γ?ά νά μήν τ’ αχού- 



ση. Τό διάβολος θά μάς πάρη καί τούς δύω λέγω ’γώ. 
(κάθηται) Ιδού ό ζόντε 'Ραπανάζας μεσίτης χρεω- 
γράφων, νά γραφειον που θέλει νά του καθαρίσω, νά 
μάλαμα, που είναι όλο καφφέδες γεμάτο. Δέν πας 
νά πνιγής λέγω ’γώ ζαλλήτερα στο νεΐλο καί νά μην 
μολύνης καί τούς άλλους μεσίτας·ά! αλήθεια τί κάθωμαί 
έγώ καί δέ πάω νά πιω ένα ζαφφέ, καί τί μέ μέλλει 
έμενα αν έζεινος δέν ίπιε γιά νά πάη νά δώση τήν 
καλή ήμερα τής Μαλαματένιας του νά σου είπώ, ζαδ 
αύτή επέτυχε άπό σβέρκο, τό εύρηκε τό ηΰρωμα, ύστε­
ρον λογαριαζόμεθα· λοιπόν ας πάω νά φροντίσω διά 
τον ζαφφέ μου, καί εκείνος ζάμη ζαλά νά ξεμάθη για­
τί ύστερα που παράδες, άλλ’ εγώ δεν τό έχω στό νοΰ 
μου· (φεύγει).

ΣΚΗΝΗ Δ'.
ΜΗΜ. (ίσταται ύποζάτω τής οικίας τής Μαλαμα­

τένιας ζαί προφασιζόμενος ότι όμιλει μετ’άλλου, προς 
τό όπισθεν μέρος τής οικίας). Αντίο κύριε Μαραθιά ; 
πώς-, ήλθε τηλέγραφος; σέ ολίγον πέρασε όμως άπό 
τό πάνγζο (τήν βλέπει είς τό παράθυρον ζαί προσποιή- 
τε). Αντίο ζύριε, σέ περιμένω χωρίς άλλο.

ΜΑΛ. (άφοΰ άζούη τήν ομιλίαν του Μήμη εξέρχε­
ται είς τό παράθυρον) (κατ’ ιδίαν, ό Μήμης μου). Κά­
τι ;<πρωί Μήμη μου τί τρέχει ;

ΜΗΜ. Καί δέν γνωρίζεις ψυχή μου πώς ό ύπνος ή 
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ήμερα τό φως μου ή ζωή μου εισθε σεις ; και πώς 
δύναμαι νά κοιμηθώ ούτε μία στιγμή χωρίς εσέ (σκέ­
πτεται),

ΜΑΑ. Άν ήξευρες κ1 έμενα όπου δέν παρέρχεται 
ούτε έν δευτερόλεπτον τής ώρας νά μην σας ενθυμού­
μαι, άλλά τί νά κάμω, άφοΰ και αύτήν ακόμη τήν 
στιγμήν ό πατήρ μου είναι μέσα, και ύμεΐς ποτέ δέν 
θέλεται νά έλθεται επάνω, και έγώ σάς κρύπτω.

ΜΗΜ. (κατ’ιδίαν) Μωρέ τί γυρεύει ή άλεποΰ.στό 
παζάρι.

ΜΑΑ. Διατί Μήμη μου συλλογίζεσαι έτσι; ησύχασε 
και θά τελειώσουν τά δεινά μας, Θά γίνω ίίική σου, 
λοιπόν θέλεις νά έλθης επάνω ;

ΜΗΜ. (κατ’ ιδίαν) Αύτό μου ελειψεν ακόμη, γιά νά 
χάσω τά αυγά μέ τό καλάθι, όπου μόλις μ’ άκούση ό 
πατήρ της είμαι ρεμμένος κάτω άπό τής σκάλαις). Μή 
μου τό λέγεις σέ παρακαλώ, διότι γνωρίζεις πώς ό 
πατήρ σας είναι του Μεσαιώνος άνθρωπος, καί κάθε 
φιλότιμος νέος ώς έμέ, όπου μάλλιστα δέν παραδέχομαι 
ν’ ακούσω τήν παραμικρών ύβρίν ώστε φρόντισον όσον 
τάχιστα ....

ΜΑΑ. (τόν διακόπτει) Λοιπόν μείνε ήσυχος δι’ αύτό, 
καί φρόντισον όπόταν θά σάς εϊπώ νά εΐσθε έτοιμος, 
διότι ώς βλέπω πρέπει νά τό εξηγηθώ καί τής μητρός 
μου, καί έτσι θά τελειώσουν μιά ώρα άρχήτερα.
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1Ι0Μ. (κατ’ ιδίαν) Τώρα έξηγήθη ή παροιμία που 
λέγουν, «πώς πάνε κόρακα τά παιδιά σου, όσο πά,ν 
μαυρίζουν» αυτό μου έλειψε ακόμη νά πάρη ή μητέρα 
της έρωτώντας τούς πάνγκους, καί νά έλθη νά μ1 εύρη 
εις τό (Ρ3553068) νά μετρώ τάς πέτρας τοϋ πεζωδρο- 
μίου.

ΜΑΑ. Κάτι δέν άποκρίνεσαι; μήπως καί δέν θέλεις 
νά τό εξηγηθώ τής μητρός μου ;

ΜΒΜ. (κατ’ ιδίαν, κοντά στό νοΰ καί ή γνώση). Βε'- 
βαια και δέν θέλω, διότι φεύγομεν από τόν έναν καί 
πίπτομεν εις τόν άλλον.

ΜΑΛ. Καί πώς ; θά είπή Μήμη μου ότι δέν έχεις 
πίσιν εις τό έρωτά μου ;

ΠΗΜ. (κατ’ ιδίαν Σάν νά μή μου αρέσουν τά πράγ­
ματα). Περί του έρωτός σου ψυχή μου ούδεμία άμφι- 
βολλία ύπάρχει, αλλά . . . είπα . . .

ΜΑΑ. (κατ’ ιδίαν) Τό πουλάκι μου, ή φωνή του έ- 
πιάσθη αφού τοϋ είπα περί τοϋ έρωτός μου) έχεις δί­
καιον, άλλ’ έγώ γνωρίζω τήν μητέρα κατά πόσον μ’ α­
γαπά, καί τοιουτοτρόπως θά τελειώσουν όλα. (φωνή 
έσωθεν). Μαλαματένια ! ά 1 μέ φωνάζουν έγώ σ’ αφή­
νω, πήγαινε, καί μείνε ήσυχος ύγίαινε ψυχή μου !

ΜΗΜ. Αντίο δώρημα τέλειον του ©εοϋ!
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ΣΚΗΝΗ Ε'.
ΜΗΜ. (μόνος) Νά πηγαίνω . . . βέβαια καί που νά 

υπάγω. Μου είπε νά φροντίσω νά ήμαι έτοιμος, καί 
εκείνη μέ τούς λόγους της μέ έκαμε νά μείνω ξερός 
έδώ καί όχι νά ύπάγω νά φροντίσω. *Αχ ! άνάθεμάτον 
που εύγαζε τό σεμέν ντεφέρ, καί καίει τόσαις καρδιαΐς, 
όπως καί τήν έδική μου τώρα. Άκοΰς νά φροντίσω 
νά ήμαι έτοιμος, τί είναι αυτό; αντί νά τής εΐπώ 
έγώ, μου τό είπε αύτή, όπου έγώ αύτο τό κοπανίζω 
προ τόσου καιρού· ά ! νά έχω καί μιά μεσιτεία, διά τήν 
όποιαν πρέπει νά φροντίσω χάριν τών έξόδων μου του­
λάχιστον, καί άς ύπάγω νά στείλλω τόν υπηρέτην μου» 
διότι μόνος δέν κάμει, εκπίπτω τής Οέσεώς μου (φεύγει).

ΣΚΗΝΗ ΣΤ'.
ΣΚΑΡ. (μόνος, πίνει καφφέ βούτα ψωμά καί τρώγει) 

"Ω δυστυχή ΣκαρπαΟιώτη ! αύτο μόνον απόλαυσες νά 
■πίνης καφφέ, αντί μολοχάνθη πού κάποτε είς τήν πα­
τρίδα σου έπινες, κ’ αύτόν, νά πεδέύεσαι μία ώρα ν’ά- 
νάψης φωτιά, καί εκείνη χωρίς κάρβουνα, αλλά μέ 
ξερά χόρτα σάν τούς φελάχους. (κρύπτει τά σερβίτσια 
του καφφέ) έ, τώρα πρέπει νά διορθώσω τό παλ;οτρα- 
πεζο καί όχι τό γραφειον, μήπως έλΟη καί μας μαλώ- 
ση ό έμπορος τής Κούλουρης (τό διορθώνει) γιατί Οά 
γράψη τόν κακόν του τόν καιρό.



V- Η —.

ΣΚΗΝΗ Ζ'.
ΜΗΜ. (εισερχόμενος δρομαίως) Τί ΣκαρπαΘιώτη ί~ 

οιόρθωσες (παρατυρών) μπράβο όλα, καλά, αλλά τώ­
ρα .. . βέβαια πρέπει νά λάβη πέρας, πρέπει (περίπα­
των).

ΣΚΑΡ. (κατ’ ιδίαν) χωρίς άλλο κάπως Θά του τής 
εβρεξε, γιατί βλέπω καί είναι πάρα πολύ Θωλωμένα 
τά μάτ,α του.

ΜΗΜ. Ναι, σύ λοιπόν τώρα, Θά ύπάγης, . .. .
ΣΚΑΡ. (τόν διακόπτει) 3έρω ξέρω, δέν Θά ομίλησες 

μέ την Μαλαματοχαπνισμένην γιατί ητον ό λεγάμενος 
μέσα καί τώρα, νά ύπάγω νά είοώ άν έφυγε ;

ΜΗΜ. "Οχι έκεϊ ανόητε, αλλά διά παράοες, καί αύ- 
τή ή δουλειά είναι τελειωμένη.

ΣΚΑΡ. Τελειωμε'νη έ καί τί παράδες;
ΜΗΜ. Νά γιά τάς μεσιτείας μου.
ΕΚΑΡ. (γελών) Χάχά χά, μεσιτείας έ! μεσιτείας.
ΜΗΜ. Ναι βρέ ζώον μεσιτείας.
ΣΚΑΡ. "Ελα ατό νοΰ σου αφέντη, τί μεσιτείαις καί 

καλό νά ’μόχης εγώ δέν καταλαμβάνω τίποτες, τίπο­
τες απ’ αυτά που μου λες.

ΜΗΜ. Βρέ ζώον τί Θέλεις νά καταλάβης ; νά ! πω­
λώ καί αγοράζω διά λογαριασμόν άλλων, καί λαμ­
βάνω τήν μεσιτείαν μου.

ΣΚΑΡ. Μπράβο κύρ μεσίτα, μ’άρέση καί ’μένα αύ- 
τή ή δουλειά, αλλά νά είοοϋμαι καί τί πουλείτε άέοα 
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εγώ δέν είδα ποτέ νά πουλίσης ούτε μαρουλόσπορο.
ΜΗΜ. Χρ&ώγραφα βώδι, καί χθές έπώλησα είκοσι 

χιλιάδων λιρών.
ΣΚΑΡ. (κατ’ ίδιαν) Έ τώρα έκατάλαβα πώς είναι 

ονειρον γιατί οί άναπαραδιασμένοι βλέπουν στον ύπνον 
τους πώς μετρούν παράδες). Αφεντικό οήμεοον είναι 
πέμπτη καί δέν έξηγοΰνται τά όνειρα-α, για ένθυμήσου 
καλά και γιατί έτσι έχω ακουστά ά·.ό τήν προγιαγιά 
μου.

ΜΗΜ. Ουφ! νά χαθής όρνιο, ελν ήγα 
πράξης τάς μεσιτείας μου· τών είκοσι χίλια Αχών.

ΣΚ,ΑΡ. Πολύ καλά πηγαίνω, αλλά πόσο ής έπού- 
λησες ;

ΜΗΜ. Επτά καί τρία τέταρτα.
ΣΚΑΡ. (κατ’ ιδίαν) Έτσι ντε, λίραις σκαρπαθιώτι- 

κες προϊόντα τής πατρίδας μου, καί δέν μούφερνε και 
’μένα μία του κακομοίρη που έχω τόσον καιρόν νά τήν 
πιάσω στά χέρια μου). Άφερούμ άφεντικό μου, ακριβά 
τής πούλησες, γιατί στή πατρίδα μου έχουν τρία έως 
τέσσαρα φράγκα.

ΜΗΜ. Βρέ βλάκα δέν είναι άπΤ αύταϊς αλλά λίραις 
παράδες καί ξεκουμπίσου νά ύπάγης εκεί που σου λέγω.

ΣΚΑΡ. Μόλο τό συμπαΟειο άφεντικό, έκαμες λάθος, 
και έτσι αν ήναι σέ ’γέλασαν, γιατί ή λίρα εχει όπως 
ηχούσα ειχοαβ τυέντε φράγκα χα& χα*& Ήβραπανω,
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μημ. (κατ’ ιδίαν), ά τό ζώον είπα ζαΐ εγώ ώς 
κάτι θά μου είπή) Θά ύπάγης καί μή μέ συνγχίζης πε­
ρισσότερον.

ΣΚΑΡ. Αφεντικό πηγαίνω, αλλά ξέρεις δέν θά τά 
καταφέρω καλά, κα έκαμες άσχημα τόαον καιρόν 
που δέν μ’άφισες νά μάθω, που σέ παζάρι έρχομαι 
πολύ, δ μά δέν χορατεύω.

ΜΗ Μ. Ά ! μά θά σου σπάσω τό κεφάλι δέν ύποφέ- 
ρεσαι πλέον άκουσες ;

ΣΚΑΡ. (καθ’εαυτόν, αύτό μόνον αηδιάζω) Πηγαίνω 
πηγαίνω, μά λέγε που ... σε ποϊον θέλεις νά ύπάγω; 
είναι μακράν για νά πάρω καί ένα γάιδαρον.

ΜΗΜ. Δέν χρειάζεται νά ύπάγης έτσι, εις τήν πάγ-, 
κα άουστροεζιψέν.

ΣΚΑΡ- (καθ’όαυτόν, ά-στερογυψέν, μωρέ τόν γκαλ- 
ντιρίμ τσελεπή, μέ τά αστέρια έκαμε άλισβερίσι, κα£ 
εγώ δέν είδα ούτε μ’ άτσιγκάνους νά κάμη). Αφεντικό 
λέγω καί ’γώτί διάβολο που έξόδεψες τόσαις πολλαις 
λίραις, λοιπόν καί τ’αστέρια πάνγκα έχουν έδώ ;

ΜΗΜ. (κατ’ ιδίαν, σκότωνε τρελλούς πλήρωνε ντζε- 
ρεμέ). Όχι βρέ θεότρελλε, άλλ’ εις τήν Άουστροαι- 
γυπτίακήν πάνγκα.

ΣΚΑΡ. (κατ’ ιδίαν, σέ μεγάλας πόλεις μέ τήν Αυ­
στρίαν καί τήν Αίγυπτον). Καί διατί δέν είδα νά λάβης 
γράμματα καμμία φορά άπό εκείνα τά μέρη ;



π
ΜΗΜ. "Αχ! πού άνάθεμάσεμέ ζάλισες θά ύπάγης; 

(περίπατων μέ θυμόν).
ΣΚΑΡ. Πολύ καλά πηγαίνω (άφοΰ τό ξεροκοπανά 

μπορεί νά ήναι άλήθεια) αλλά γιά νά σάς εϊπώ τό 
μέρος τό ξε'ρεις που είναι;

ΜΗΜ. Βρέ ζώον πώς δέν τό ήξεύρω ; εις τό κάτω 
όχι εις τό επάνω μέρος της Πλατείας από τό αριστε­
ρό χέρι είκοσι τριάντα σαράντα βήματα.

ΣΚΑΡ. (καθ’εαυτόν) Ώ ! φωτιά που μ1 έκαψε ούτε 
τό μέρος δέν ήξεύρει, πότε κάτω λέει, πότε επάνω.

ΜΗΜ. "Ακόυσες; εκεί έρωτας καί σου λέγουν.
ΣΚΑΡ. "Εχει γούστο λέει νά ήναι τρέλλα, καί του 

έπέρασε ή ιδέα πώς έκαμε αύτή τή δουλ,ά καί άλοί- 
μονον άπό ’μένα, μπακαλούμ (καθ’ εαυτόν).

ΜΗΜ. (τόν σπρώγχνει) Κουνίσου ζευζέκη.
ΣΚΑΡ. (κατ’ ιδίαν, ώ! που νά σέ κουνίση ή ζάλη).

Μέ τρόμαξες αφεντικό καλά πάω (κινείται νά φύγη).
ΜΗΜ. Στάσου Σκαρπαθιώτη !
ΣΚΑΡ. "Αλτ, μεταβολή ένα δύω τρία· εδώ με.
ΜΗΜ. Πρόσεξε νά μή σέ πληρώσουν όλιγότερον τών 

είκοσι χιλιάδων λιρών μεσιτεία.
ΣΚΑΡ. Βέβαια βέβαια βέβαια χρειάζεται μεγάλη 

προσοχή, μά γιά νά σάς είπώ οί χαμάλιδες που Οά τά 
φέρουν, έδώ θά πληρωθούν ;

ΜΗ Π. "Οχι ζώον, σύ θά τά φέρης.
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ΣΚΑΡ. Όχι && αφεντικό, σκοπόν δέν εχω νά κο- 
ψωμεσαστό νά τά φέρω μονάχος.

ΜΗΜ. *□! ανάθεμά σε τρισκατάρατε! Βρέ σύ δέν 
θά πάρης όλο τ· ποσόν, άλλ’ ένα τόσο τάς εκατό.

ΣΚΑΡ. Ά ! έννόησα μέρος χρημάτων, από τό αρι­
στερό χέρι καί είκοσι τριάντα σαράντα βήματα (φεύγει).

ΜΗΜ. Στάσου στάσου Σκορπαθιώτή !
ΣΚΑΡ. (κατ’ ιδίαν) άνάθεμα τόν Σκαρπαθ. καί σένα 

μαζή, γιατί οσο νά καλονοήσω θά περάση ή προθεσμία 
τών χρημάτων (κάθηται άφοΰ όμιλεΐ ό Μήμης).

ΜΗΜ. Πρόσεχε νά μην σοϋ δώσουν τά χρήματα 
κορέντε αλλά ταρίφα. Ά?Αά διατί έκάθρσες ;

ΣΚΑΡ. Διότι βλέπω πώς δέν θά τελείωση αύτή ή 
ιστορία σήμερον.

ΜΗΜ. Όχι έτελείωσε, έκατάλαβες λοιπόν;
ΣΚΑΡ. Άκους λέει έπροσπέρασα κιόλας, άλλα 

μόνον αύτό δέν ήξέρω, ταρίφα καί κορέντε τι θά είπή;
ΜΗΜ· Ταρίφας είναι δίπλα τά δύω γρόσια ένα καί 

τά κορέντε είναι τά τρεχούμενα.
ΣΚΑΡ. (κατ’ιδίαν) Τώρα ακούω καί έξεπέσαμε στά 

γρόσια καί ανάθεμά με τόν παρά που θά πάρη, γιατί θά 
ήναι όνείρατα) μπένε μπένε, έκατάλαβα άντίο (φεύγει).

ΣΚΗΝΗ Η'.
ΜΗΜ. (μόνος) ανάθεμά σε βουρλισμένε μου εύ- 

γαλες τήν ψυχή έως νά σου δώσω νά έννοήσης μιαν 
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ύπόθεσιν, καί έδαπάνησα τόσην ώραν επί ματαίω, δπου 
εις ημάς τούς μεσίτας μία ώρα είτε έν δευτερόλεπτων 
της ώρας είναι πολύτιμον, μάλλιστα όπόταν υπάρχει 
ιδέα ΰψωμού ή εκπεσμού, δέν βλέπει τις τήν ώραν, κα­
θώς π. χ. σήμερον δπου κατά τάς χθεσινάς τηλεγρα­
φικές ειδήσεις έπίκειταΐ ιδέα εκπεσμού, μά Θά ε'ίπής 
καί τί μέ μέλλει έμένα που δέν πωλώ, ούτε αγοράζω 
άδιάφορον, πρέπει νά φοιτώ καθό μεσίτης διότι κατόπιν 
αυτοί θά έκδικηθοΰν όπου δέν Θά μέ βλέπουν, καί πάν- 
τες θά λέγουν, «ιδού έναυάγησεν» ά! δυστυχισμένοι 
άνθρωποι ! καί άν έγνωρίζεται τά περαιτέρω άπό τουδε 
ήθέλεται μέ κολακεύεται γιά νά σάς δίδω μετά εργα­
σίας· άλλά σεις βέβαια Θά γνωρίζεται τό φεΐδι που 
θά σάς φάγη καί έχεται πάντοτε τόν φόβον αλλά .... 
λοιπόν άς έξέλθω μιά στιγμή δπως ρίψω εν βλέμμα 
εις αύτά τά πασσάζια γιά νά τούς πιάση παροξυσμός, 
διά τόν άναφαντόν έμφανισμόν μου, καί άς μή βρα­
δύνω, καί ίσως συναπατήσω καί τόν Σκαρπαθιώτην καθ’ 
οδόν καί τόν οδηγό τί νά πράξη, (φεύγει).

ΣΚΗΝΗ &.
'Η Ασημένια φαίνεται εις τό δωμάτιον ττ,ς περιπατεΐ άδει- 

μονοΰσα καί παρατν,ρεΐ εις τό παράθυρον.

Πόσον λυπούμαι δπου άκόμη δέν ήλθον αί νέαι μό- 
δες, αύτό τό κοστούμη τό έβαρέθην, τό φορώ τρεις 
εβδομάδες. Τί ζέστη που κάμει εδώ μέσα (παρατηρεί 
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εις το παράθυρου) άρά γε διατί ήργησευ ό Μπιμτη·κ0ς 
μου. Άχ Θεέ μου! τί χαριτομένος νέος είναι! πόσον 
τον αγαπώ! και δεν είναι σφάλμα ν’άγαπήση κανείς 
ένα διευθυντήν ενός καταστήματος, άφοΰ καί εις τον 
κύριον Κοσμοπολίτην άρέση ή συναναστροφή του· ώ< 
πόσον μοΐ άρέτβ ή ποικιλία! . . Τότε μέν είναι κακόν 
καί όλέθριον όπόταν άγαπήση τις τον τυχόντα καί . . . 
ά! ιδού τον έρχεται, σαν άγγελος περιπατει.

ΣΚΗΝΗ Γ.

Μπιμπϊκος (ί'σταται ύποκάτω του παραθύρου). Προσ­
κυνώ τήν κυρίαν Ασημένια ;

ΑΣΗΜ. Άντιπροσκυνώ τον κύριον Μπιμπΐζον μου.
ΜΠΙΜ. Τί κάμεται εισθε καλά ;
ΑΣΙΜ. Πολύ καλά μπιμπικο μου· ύμεΐςτί κάμεται; 

εισθε καλά; διατί ήργησες τόσον καί ειχον μεγάλην 
αδημονίαν έως νά σάς είδώ.

ΜΠΙΜ. Έχεται δίκαιον παρήλθεν ολίγον ή ώρα 
διότι συνωμήλουν μεθ’ενός φίλου μου.

(Η Μάλαμ. εισέρχεται εΐ; την θύραν τού δωματίου άφοΰ 
συνωμηλεί ή μητηρ τη; μετά τοϋ Μπιμπίκου καί ταράσοέται διά 
την συνομιλίαν της μητρό; της), (κατ’ ιδίαν).

"Αχ θεέ μου! ούδέν παράδοξον νά ήλθε ό Μήμης καί 
νομίζων πώς τής έξηγήθην αύτά όπου τοΰ ειπον, καί 
άο>ου τήν ειοεν εις τό παράθυρου, ό θεός τό γνωρίζει

2
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τί θά τής λέει, καί θά μοδ κταατραφουν παντελώς τά 
σχεδίά μου, άλλ’ άς προλάβω, (εισέρχεται)

ΣΚΗΝΗ ΙΑ'.
ΜΑ Λ. Καλέ μητέρα μου έδώ εισθε ; καί εγώ έ όγδ­

οα πώς έφύγεται, Μ ή συγχωρεϊται όμως, έπειίή ποό 
όλίγου δέν ήλθαν εγκαίρως, διότι δέν ήμην είς κατά- 
στασιν, μόλα ταΰτα δέν πειράζει ... άλλά .... πώς 
σας φαίνεται αυτή ή εκλογή.

Άσημ. (ταράσσεται καί περιπατεΐ προσποιουμένη δή­
θεν θυμόν κατά τής Μαλαματένιας, καθ’ έαυτήν).

*Αγ θεέ μου, με ειδεν συνομιλούσαν μετά τοΰ Μπι- 
μπίκου, καί πώς τώρα θά τδ κολάσω, άλλ’ άς μή φα­
νερώσω τίποτες περί εκλογής). Βέβαια σας ήθελον ε­
κείνην τήν στιγμήν, τώρα όμως οχι, καί ήλθον εδώ νά 
πάρω τόν άέρα μου.

ΜΑΛ. (καθ’ έαυτήν, ά βλέπω καί δέν υπάρχει τί­
ποτε είς τό μέσον, άλλ’ ανάγκη πάσα νά διαψευσω τό 
περί έκλογής). Συγγνώμην μητέρα μου, αλλά διατί 
δέν μέ είπες τίποται περί εκλογής οπού σάς ειπον; ίσως 
δέ σάς ένδιαφέρη· (χαϊδευτικώς).

ΑΣΗΜ. (καθ’ έαυτήν, ά τήν άναθεματισμένην). Καί 
τί νά σάς είπώ σύ τό γνωρίζεις τούτο (άχ ο Μπιμπϊκος 
μου νά περιμένη, πώς νά τήν κάμω-, (καθ’ έαυτήν).

ΜΑΑ. Έχεις δίκαιον μητέρα μου, αλλά θέλω νά 



- 19

λάβω καί τήν ίδικήν σας γνώμην, τό φόρεμά μου νά 
τό κάμω μέ χάνδρας είς τάς ραφάς του; δέν θά ήναι 
ζαλλήτερα κατά τήν σημερινή μόδα ;

ΑΣΗΜ· (κατ’ ιδίαν) "Άχ! ελαβον δλίγην άνεσιν διό­
τι ένόμηζα πώς όλα αυτά ήτον δι’ εμέ, ζαί εκείνο είναι 
άΟώον τό καϋμένο, άς τής όμιλήσω μέ ψυχή)· Ναι καί 
θά ήναι βέβαια ώραιον, τής έποχής, άρεση καί είς έμέ 
έτσι κόρη μου.

ΜΑΑ. (ά βλέπω καί μου όμιλή ζαλλήτερα, τώρα έδώ 
κάτι τρέχει, άς είδώ είς τό παράθυρον τίς ήτον, (προσ- 
ποιήται διά τήν ζέστην). Αλήθεια μητέρα μου, εϊνζ?ε 
καλή ή εκλογή μου; Τί ζέστη που κάμει σήμερον, 
(προχωρεί είς τό παράθυρον).

ΑΣΗΜ. (κατ’ ιδίαν, ά τήν πονηρά· θεέ μου διώξε τον 
νά μην τον είδη). Πράγματι είναι ζέστη.

ΣΚΗΝΗ ΙΒ'.
(Ό Μπιμπικος νομίζων ότι είναι ή ’Ασημένια λέγει) 

«άντίο φεύγω».
ΜΑΑ. Μπά ό κύριος Μπιμπικος. Αντίο, κύριε 

Μπιμπϊκο διατί φεύγετε . . .
ΑΣΗΜ. (τήν διακόπτει) Μαλαματένια μου έρώτησέ 

τον διά ποΰ θά ταξειδεύση (τρέχει είς τό παράθυρον).
ΜΠΙΜ. Ώ διάβολε τήν έ’παθα, πολύ τά έμπέρδεψα* 
ΜΑΑ. Καί διά ποΰ . . .

Α*ά
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ΑΣΗΜ. (τήν διακόπτει, παρατηρεί ζαΐ αύτή). Καί 
διατί δέν μάς λε'γετε διά που ταξειδεύεται κύριε Μπι- 
μπίκο ; πώς ήτον και αύτό νά περάσητε νά μάς εί- 
πήτε μόνον αντίο, τί κάμεται είσΘε καλά ;

ΜΠΙΜ. Πολύ καλά σάς εύχαριστώ· άλλά καί τί νά 
σάς είπώ επειδή μόνον σκοπός ύπάρχει διά τήν Σίφνον.

ΜΑΑ. (καθ’ έαυτήν). Βέβαια καί τή νά είπή, άζοϋς 
λέει είς τήν Σίφνον (γελά) χαχά, είς τήν Σίφνον κύριε 
Μπιμπϊκο ε ώραΐον ταξειδάκι.

ΣΚΗΝΗ ΙΓ.

ΨΑΑΙΑΑΣ εισέρχεται δρομαίως μέ τό σάρωμα είς χείρας 

και οί άνω.

Μπά μπά τί άζούω έδώ μέσα τί συμβούλια γίνονται 
(τρέχει είς τό παράΟυρον καί πίπτει επάνω των). Στα­
θείτε νά είδώ καί έγώ ποιος είναι ;

ΑΣΗΜ. Γζρεμήσου άπ’έδώ ζώον γρήγορα καί πή­
γαινε νά σζουπήσης.

ΨΑΑ. Πολύ καλά φεύγω, άλλά στάσου νά είδώ 
ποιος είναι εκείνος οπού πάει στή Σίφνο γιά νά τόν 
συστήσω έκει πέρα είς ένα συγγενή μου.

ΜΑΑ. Ακόμη όμιλεϊς ανόητε ·, πίγαινε νά μήν σάς 
βλέπω έμπρός μου.

ΨΑΑ. Πολύ καλά φεύγω (καθ’ εαυτόν) μωρέ άδελ- 



φέκαί αί δύω είναι κρεμασμέναις στο παράθυρον, αλλά 
ύστερον λογαριαζόμεθα μέ τόν κύριον κύριον (φεύγει).

ΜΠΙΜ. Μάλιστα ώραιον ταξειδάκη. Ό κύριος Κοσ­
μοπολίτης είναι καλά; (καθ' έαυτόν) μάς έπλασε στα 

4 πράσα.
ΑΣΗΜ. Πολύ ωραία».
ΜΠΙΜ. Αοιπόν έγώ σάς προσκυνώ καί χαίρω όπου 

εισθε καλά· (φεύγει).
ΑΣΗΜ. καί ΜΑΑ. Καί ημείς επίσης δι’ ύμάς.

ΣΚΗΝΗ ΙΔ'.
ΜΑΑλΜ. κα'ί ΑΣΗΜ.

ΜΑΑ. Θεία περίστασις νά κάμω έγώ ο τι θέλω.
ΑΣΗΜ. Μαλαματένια μου τί ώραιος νέος, τί περι­

ποιητικός, καί πολύ αγαπά τό σπήτι μας. Βλέπεις οτι 
ήλθε ίπίτηδες νά μάς είδη, δέν σάς άρέση;

ΜΑΑ (κατ’ ιδίαν) Άμ’ δέν ήλθε έπίπηδες νά είδη 
εμάς άν έχη τύχη; μόνον διά σάς). Βέβαια μοί άρέση 
μητέρα μου αλλά . , όχι . ...

ΑΣΗΜ. Αλλά τί αλλά έξηγήσου, έγώ θέλω 
νά είπώ ότι τόν αγαπώ διά τήν συναναστροφήν του είς 
εσάς διαφέρει πολύ.

ΜΑΑ. Ναι, δίκαιον έχετε άλλ’ έγώ άγαπώ . .
ΑΣΗΜ. (κατ’ ιδίαν, τί θαύμα είναι νά μάς περιπαί­

ζει καί τάς δύω) αγαπάς; ποιον; λέγε καί θά γίνη τό 
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θέλημά σου. Μήπως αγαπάς αύτόν ;
ΜΑΛ. Όχι . . .
ΑΣΗΜ. Άλλα ποιον;
ΜΑΛ. Άλλον πολύ καλλήτερον καί πλούσιον, και 

τόν όποιον αγαπώ προ πολλοϋ. \
ΆΣΗ. Καί πώς ονομάζεται;
ΜΑΛ. Μήμης όστις διαμένει προσωρινώς εις τινα 

συναιτερικόν του κατάστημα ενταύθα, και ό όποιος 
καθ’ έκάστην ταξειδεύει, και ήδη μέ έχει τόσον πο7.ύ 
στενοχωρήσι όπου μέ όποιον δήποτε τρόπον ήμποροΰ- 
μεν νά οτεφανωΟώμεν.

ΛΣΙΙΜ. Καί πώς τόσον καιρόν δεν εξηγήσω προς 
τόν πατέρα σου ή πρός εμέ;

ΜΑΛ. Εις εσάς βέβαια ειχον τάς ελπίδας μου, άλλά 
πρός θεοΰ μητέρα μου μην τύχη καί κάμης λόγον εις 
τόν πατέρα διότι τόν γνωρίζει που είναι ιδιότροπος καί 
δέν θέλει. Καί ύστερον μου ματαιοΰνται οί κόποι, καί 
τότε είμαι χαμένη.

ΑΣΗΜ. Έχεις δίκαιον, κόρη μου διότι γνωρίζω τι 
Οά είπή αγάπη, καί πρέπει μέ πρώτη εύκαιρία νά στε- 
φανωΟήτε κρυφίως, άν ήναι όπως τό λέγεις καλός.

ΜΑΛ. Όσον αφόρα δι’ αύτό μείνεται ήσυχος, μητέ­
ρα μου, μ,όνον σκεφθειτε περί τοϋ γάμου νά γινη όσον 
τάχηστα, καί άν δυνατόν καί έξω τοϋ σπητιοϋ μας.

ΑΣΗΜ. Λοιπόν άφοΰ είναι τοιοϋτος, πρέπει νά 
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φροντίσωμεν είς άλλο σπήτι άν δέν μας παρουσιασθή 
εάχαιρία, μάλιστα πηγαίνωμεν εξω όταν φύγει ©πα­
τήρ σου καί φροντίζομε»· άς είδοϋμεν λοιπόν τί κάμει 
(φεύγει).

ΜΑΑ. ("Οπισθεν κατ’ ιδίαν). Δόξασοι ό θεός ώς κα­
θώς τά έφερε (φεύγει).

Φ---- -—    . __'

ΠΡΑΞΙΣ ΜΪΤΕΡΑ·
ΣΚΗΝΗ Α’.

ΜΗΜ. ([/-όνος) καθήμενος εις την τράπεζαν καί γραφών. Προ­
τιμάν άπό τόν Σουρταφέρταν, καί . . . (ρίπτει την πέναν έπί 
τη; τραπέζης) ά ! εγώ ειδον την προκοπήν αύτήν. τόσον και- 
{ίον χωρίς ν’ απολαύσω τίποτες άλλ’ αύτό νά είδούμαι, διατί 
ήργισεν ό Σκαρπαθιώτης νά μάθωμεν τί έκαμεν; όπως παρηγορη- 
θώ ολίγον* διότι δέν έχω πεντάρα οί δέ νόμοι καί οί προφήται έκεΐ 
κρέμονται, ώς νά μ’ αξίωση ή τύχη νά πάρω την ώραίαν μου 
Μαλαματένια, δπου βέβαια αύτη καί μόνη ή ελπίς μάς έμεινεν · 
άν δέ καί είς ταύτην άποτυχω ημεθα διά τόν νεϊλο. ’Αλλ’ αδύ­
νατον τό περί αποτυχίας κεφάλαιον, δέν πρέπει νά σκέπτωααι, 
άφου μέ νομίζει άπό τά όνύχια μέχρι κορυφής II α γ κ έ ρ η κα' 
πλούσιον, καί δλα ταυτα τά απέκτησα διά τον επαγγέλματος 
τούτον. Ωραΐον τέλος πάντων επάγγελμα, καί τίς δύναται νά 
μην έζαπατηθη οπού ή ψυχή τής ψυχής μου, τό άγαλμα ή Μα­
λαματένια μου ήγάπηοε έμέ; ά! αύτη όμως τουλάχιστον έ/ει
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κ?ί κάπιον δίκαιον καί νά ηναι καί τρελλή δι’ εμέ, διότι βλέπει 
άγγελον, πεπροικισμένον μ’ ολα τά προτερήματα της ώοαιότη* 
τος καί της κομψότητας και όπόταυ μέ βλέπει τό κακόμ,οιρον 
είς τό νούμερον τρία επειδή δέν συμφέρει νά τής ομιλήσω, άλά<τ 
σει δέκα οκτώ χρώματα γίνεται πράσινη, κίτρινη, σταχτίά, 
γαλάζια, ουρανία, μπεμπ^ά, μελ^ά, και πού μυελό νά τά ένθυ- 
μήται τις δπου ούτε μπογιατζής δέν θά τά ήίεύρη όλα απ’ έξω, 
ώστε πού φθάνει πλέον και γίνεται κόκκινη, σαν αστακός πολί­
τικος. ΐδού λοιπόν τρανότατα δείγματα αδελφέ, καί πώς νά 

ύπάρχη ιδέα αποτυχίας, ποτέ, ποτέ, άπαγε τής βλασφημίας» 
μόνον αυτό τό πρόσκομμα υπάρχει εις τήν μέσην, όπου ό πατήρ 
της μέ γνωρίζει όσάν κάλπικο άσπρο, και τό όνομα Κόντε *Ρα- 
πανάκμκς καί άν τό μάΟη καταστρέφονται τά πάντα. Τώρα δέ 
δπω; βαδίζει ή υπόδεσις «άν δέν έπέλθτι τί εις τό μέσον», είμαι 
εύτυχής θνητός. Χρήζει δμως σκέψις περί τού γάμου (ώς τή* 
έκθετό) και έν τή επιστολή μου) μέχρι; ου γίνγ, και έπειτα 
θέλει δέν θέλει θά τό παραδεχθή, άφού μάλιστα μάθ7| καί ποιον 
γαμβρόν εκαμεν έπου δέ ήρμοζεν εις τήν κόρην του ό υποφαινό­
μενος, αλλά, χάριν έρωτος* και λοιπόν έπειτα άπό τινας ημέρας 
σία καίάράξαμεν εί; Κωνσταντινούπολή διότι έδώ δέν μ’ άρίση 
μά τήν αλήθειαν, επειδή δέν γνωρίζουν νά εκτιμήσουν τούς έκ 

γενετής των εμπόρους* καί τότε πού λες εκεί οπού όμοιάζη 
’σάν τήν εβραϊκή χάβρα εις τό Οοΐίδοίίάό, θά αρχίσω, (εξάγει 

πρωτοφόλιον) γιρμι μπές μπίν, γιρμι, γφμι άλτι μπίν, δν, ον 
ίκι μπίν, βερντί άλντίμ, (γράφει καί όμιλεΐ) ντοκούς μπίν σα* 
τιόρουμ έλί άλτί γρούς, ντοκυύς μπίν σατιόρουμ έλί άλτί γρούς, 
ον ίκί μπουτσούκ.
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' ΣΚΠΊΧ1Ι Β'.
3ΓΚ0Σ (εί'ϋέργετ'χι σρομαίως) Κύριε., . ζύμ.? -·ίσιτα άπό 

τό θεό καί στά χίρι.α σας έχασα τόν σκύλου μου άπό χ(ές καί 
τόν όποιον ύπεραγαπούσα, καί σάς π /ρ.ζαλώ νά χαρήτε τήν 
ζωήν σας . . .

ΜΗΜ (κατ' ίδιαν καί άδημονών) Μή χειρότερα ά; είδούμάι 
τό αποτέλεσμα) Καί τί ζητείς άπό εμέ ;

ΣΕΝ. ΙΝά κάμης οτι γνωρίζεις
ΜΗΜ. (κατ'ιδίαν, ύπαγε ότίοωμου σατανά}. Και τί γνωρίζω 

εγώ; λέγε καθαρά διότι έχω δουλειά.
ΞΕΝ. Γνωρίζει-, γνωρίζεις, έλα δά τώρα.

ΜΗΜ. (περίπατων άδημονώυ καί κατ ιδία·-) Αύτό είναι πού 
λέγουν ού:ε τόν διάβολον ν άπκντήσης ούτε το^ σταυρόν σου 
νά κάμης). Βρε άνθρωπε τού θεού, λέγε, τί γνωρίζω έ, και καλά 

γνωρίζω, καί τί μέ τούτο ;
ΞΕΝ Θέλω νά είπώ δτι σύ πού εΐσε μεσίτης θά γνωρίζης, και 

έτσι μού τό δώση; σάς δίδω τήν προμύθιάν σας.
ΜΗΜ* (κατ’ ίδιαν, μπά τόζώον) Και τί μέ έκαμες εμέ άπε- 

ρίσκεπται άνθρωπε; ντελάλη, ή μέ είχες και τόέφύλαττον^ κά* 
με μου τήν χάριν κ/ι δεΐςε μού τήν ράχιν σου.

ΞΕΝ. νΟ/ι έτσι ένόμισα, δτι σύ πού είσαι μεσίτης τού Μουχα- 
(έμπεη, μέ άλλους λόγους τής εξοχής θά κάννις καί αύταίςταΐς 
δουλειαϊς γ^ά νά ωφελείσαι.

ΜΗΜ. (μέ θυμόν). νΕλα? άλα ξεκουμπίσου, και δέν θ’ ακούω 
ταί; ίδικαΐς σου τρέλλαις θεότρελλε.

ΞΕΝ. (άπό τήν θύραν), *Ε ! καλό φεύγω·, αλλά θά χάσης δπ»
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κ’έγώ έχασα τδν σκύλον μου διότι είχα σκοπόν νά σάς φέρω 
και άλλους μουστερίδες (φεύγει).

ΣΚΗΝΗ Γ.
ΜΗΜ· (μόνος οργισμένος και περίπατων). Βρε το τετράποδου 

άκούς εκεί νά σου λέγ^ πώς γνωρίζω πού είναι δ σκύλος ; κα’· 
δτι επειδή κάθωμαι εις τδ Μουχαρέμπεη θά έχω ανάγκην έργα* 
σιών; ναι έχει μέν ολίγον δίκαιον διά τδ μέρος αλλά πως με 
ένόμωεν τδΓώον; δέν έξέταζεν νά μάθη τις είμαι και τι με­
τέρχομαι ; *ΑΪ πώ; μου έγλύτωσεν, -πώς έστάθην ανόητος και 
δέν τού έσπασα τήν κεφαλήν όπου ήλθε και μού διεταραξε την 
ήσυχίαν, έπρεπε, έπρεπε, νά τού σπάσω τδ ένα ποδάρι* τουλά­
χιστον νά έξέλθ’ρ κουτσός απ’ εδώ μέσα (περίπατων μετά σπου­
δής).

ΣΚΗΝΗ Δ'.
ΣΚΑΡ. (Εισέρχεται μέ πίλον ύψιλον και δίοπτρα)

Πώ, πώ παναγία μου χριστέ μου, Θά μου σπαση τδ κεφαλ' 

λέει (Εξέρχεται)
ΜΗΜ. (κατ ιδίαν, μπά τδν ανόητου ένόμισε πώ; λέγω δι αυ­

τόν) Βρε παιδί μου έλα μέσα σύ, και . . .
ΣΚΑρ (τδν διακόπτει) νΟχι? δχ^ αφεντικό δέν έρχ . . έ . · 

δ· . . . είσαι παλά ;
ΜΗΜ. Θεότρελλε θά έλθνκ μέσα νά μού είπτ,ς τί έκαμες ; και 
καπέλου και γυαλη εηαι αυτά;

ΣΚΑΡ. (κατ’ ίδιαν) Μπά αυτός έμενα λέει τρελλόν τάχα από 
τούς δύω μας ποιος να ηναι, μ’ αλήθεια μέ τά σωστά του να κου- 
δεντιάζη:) Αφεντικό έρχουαι . . μά . . νά πάω νά φέρω ενα πα­



πά νά . . . εδώ είσαι κάμε τον σταυρόν . . (αφού ό Σκαρπαθ. όμι- 

^εϊ ο Μήμ. κάμν·/| τόν σταυρόν του) μπά τόν κάμγ. καλά είναι 
(καθ’ εαυτόν).

ΜΗΜ. ’θ ! πού νά στραβοθνίς βουρλισμένε και βέβαια θέλεις 
διάβασμα (περίπατων μέ άδιμονίαν)

ΣΚ.ΑΡ. νΟ/ι αφεντικό μέ συγχωρεις είπα θεός νά σέ φυλάξνι, 
λέγουν τό μυαλό τού ανθρώπου είναι ’σάν ρολόγι και καμμία 
φορά άπό ταΐς πολλαΐς δουλειαΐς σάν καί σάς, είπα μήπως καί 
σάς χάλασε ή μηχανή.

ΜΗΜ. Σκάσε που ανάθεμα σέ καί τό σόη σου, και λέγε που 
είναι οί παράδες καί μή μέ συγχίζ-ρς όσάν αυτόν τόν θεότρελλον 

πού ήλθε εδώ και μοϋ έίητούσε τόν σκύλον του.
ΣΚ.ΑΡ (κατ’ ίδιαν γελών) Χά, χά, χά, μωρέ μεσίτης έκει 

πού θά έβαζεν τούς σκύλους στην άγκάρια θά έκλεψε κανένα* 

καί τόν έπούλησε γιά προμύθιαις χά, χά, χά.
ΜΗΜ. Τί γελάς άθλιε;
ΣΚΑΡ. Οχι δέν γελώ τάχατες λέγουν θά πούλησες κανένα 

σκύλον γιά προμύθιαις, καί τώρα τόν Γητή ό νοικοκίρης.
ΜΗΜ, Οχι ζώον, άλλά τόν έχασε καί ήλθε εδώ καί τόν 

έζητούσε.

ΣΚ.ΑΡ. Μωρέ προσβολάρα τόν ά'θλιον, καί πθϋέπήγε νά πάω 

νά τόν σκοτώσω (κινείτε νά φύγ η) άλλά πάλιν . . καλός ητον 

αφεντικό νά τόν εύρισκες σύ, πού έχεις τά μέσα, νά πήγαινες 
νά κυνηγάς, άλλά. . . πάλιν μέ τί θ’άγοράζγς μπαρούτι καί 
σκάγια;

ΜΗΜ (κατ ίδί»ν) Πάρε τόν έ·α κτύπα τόν άλλον ώ πού ΐ 

τ! νά είπώ) Βεέ Γώον λέγε μου. ποϋ είναι οί παράδες,·
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2ΚΑΡ. Ναι αλήθεια αφεντικό έσχασα, τής παράδες της έπή- 

ρ ένας άράπης καί της έπήγε σέ ενα μεγάλο σ πήπ.
ΜΗΜ. (τεταραγμένος καί κατ ιδίαν) Ώ φωτιά πού μ’ έκ?ψε ! 

και τώρα, τί νά κάμω χωρίς παράδες) Β^έ Σκαρπαθιώτη λέγε 
ποιος άράπη: έπήρε της παράδες καί πού της έπηγε;

ΣΚαΡ. (γελών κα’ ίδιαν) Καί τώρα τί νά είπώ κόκκινος ή 
μαύρος* παράδες θέλει) Αφεντικό, νά ή τον μαύρος άράπη; καί 
της έπηγε στής πολλαίς μου είπε.

ΜΠΠ. (κατ’ ιδίαν, καθόλου δύσκολου επειδή καθ’ 8 ανόητος 
θά τόν ένέλασε κανείς καί τού της έπηρε) Βρέ θεότρελλε έξηγη· 
σου μου καλώς διότι έκρυωσε τό αίμα είς τής φλέβας μου.

ΣΚΑΡ. (κατ’ ιδίαν, μέ το ζόρι παράδες θελει) Τι άλλο αφεντι­
κό νά εξηγηθώ νά. παράδες γΐόκ.

ΜΗΜ (κατ’ίδιαν, αυτός πού δέν μού λέγει, κάτι θά έκαμεν έξω 
ώς καθώς συμπεραίνω θά ήναι μεγάλο τό ποσόν) Βρέ πεδί μου, 
λέγε μου, μήπως έπήγες και μού έκαμες τίποτε καί δέν θά έχω 

προσώπου νά εξέλθω είς τήν αγοράν;
ΣΚΑΡ (κατ ιδίαν, μωρέ πρόσωπον για τήν Αγοράν). Άφεν* 

τη δέν σάς έκαμα τίποτε, ούτε παράδες έπήρα.
ΜΗΜ. Ά>λά τό καπέλο καί τά γυαλιά μέ τί τά αγόρασες;
ΣΚΑΡ. (κατ’ ιδίαν, αυτά είναι πού τόν κόπτουν καί τόν θερί­

ζουν) αυτά δέν είναι μέ παράδες ίδικουςσου (τό εύγάζει τό κα­
πέλου καί τά γυαλιά καί τά παρατηρεί και κατόπιν τά φορει), 

αλλά σάν Οέλης ν’άκούσγς σου τά λέγω.
ΜΗΜ. Πολύ καλά, μά λέγε γρήγορα.
ΣΚΑΡ, Μέ τήν αράδα τους Οά έλθουν καί μή βιάζεσαι 5σαν 

τήν σκύλα πού από τή βιά τις κάμνει τά κουλούκ^α της στραβά.



ΜΗΜ. Αοιπόν λέγε έ^ακολούΘει.
ΣΚ.ΑΡ. ' Εκ τού κατά λουκά* άγίο υ ευαγγελίου τδ ανάγνωσμα* 

λοιπόν άπό τό αριστερό χέρι είκοσι τριάντα σαράντα βήματα 
και μέρος χρημάτων, δέν μού είπες έτσι; έγώ τά ενθυμούμαι.

ΜΗΜ. (κατ’ ιδίαν) Θέλεις δέν θέλεις πιε γαίδαρε διόσμο, κα£ 
δέν μέ μέλλει εμέ τόσον διά τάς ανοησίας του όσον διά τούς κυ­

ρίους άκροατάς), βέβαια έτσι . . λέγε.
ΣΚΑΡ. Τέλος πάντων μόλις (φθασα είς τά μεγάλα σπίτ?α 

πού είναι τά δένδρα, βλέπω κάτω είς τό Πασάζ καί
τί νά ειδώ, ανθρώπους μαζευμένους ’σάν κουκουνάρα πού λέγουν, 

και είπα χαράς την τύχην μου, καμμιά χαρά είπα θά γίνεται καί 
θά κάμω χάζι, άλλ’ αφού δέν ακόυσα λίραις νά παίζουν νά σάς 
ειπώ, σαν νά μού έχάλασε η διάθεσις, γιατί είχα σκοπόν νά 
χορέψω δυω γυρους έτσι καί έγω τό σκαρπαθιώτικο (τού δεικνύει).

ΜΗΜ. (υπομονή) κατόπιν ;
ΣΚΑΡ. Νά ύστερα έπήγα μέ την καρδιά καΰμένη κοντά, και 

άφού ηκουσα ότι μαλώνουν έπηγα νά είδώ μέ τί κτυπιώνται εδώ 
στλν Αλεςάνδρα, μέ μαχα ρια η μέ τά ραβδιά, καί δέν είδα 

τίποτες τίποτες, μόνον μέ τά νούμερα, ό ένας μέ τό επτά καί 
μισό, και ό άλλος μέ τό οκτώ, καί άλλοι έκτυπούσαν τούς ά- 
ραπαδες έτσι δά στη μη τη (κτιπά τόν Μημην).

ΜΗΜ. "Αχ πού ανάθεμα τό καράβι πού σέ έφεόνε στη ’Αλε- 
ζάνδρα) Βρέ Γώον μού έσπασες την μ,ητην.

ΣΚ,Αρ. Με συγχωρεις διότι ή ομιλία τό έφερε, καί μόλα ταυ- 
τα αφεντικό να σάς ειπώ την μαύρη αλήθεια, ’σάν νά μ’ άρεσε 
κ’ εμένα να μαλωσω έτσι, γιατί έρχομαι πολύ σέ καυγά, ά μχ 

χορατευω, και να ειδής πού ολοι έμενα έβλεπαν ατά μάτια*
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*σάν νά τά κατάλαβαν πώς είμαι άνθρωπος του ααυγά’ καί είναι 
σωστόν δέν χαρίζω κάστανα, δταν μου έλθη τό γινάτι, άλλ’ έλα 
7τέ πού δέν είχα καπέλο καί γυαλιά.

ΜΗΜ. (κατ’ιδίαν, οΰφ’ άν δέν σκάσω τώρα πο?έ). ^Ε­
πειτα;

ΣΚΑΡ, *Ε έπειτα αφού είδα δτι πρέπει νά φορέσω καπέλο κα’£ 
γυαλιά γιά νά μην σάς προσβάλλω, πάω σέ έναν καί τού λέγω 
«πού πουλούν καπέλα καί γυαλ^ά' αυτός μου λέγει» «γιατί έρω* 
τάς; «θέλω ν’αγοράσω μά δέν έχω παράδες. Τότε αυτός έπη- 

γε νά σκάση άπό τά γελοία, αμέσως μ’ αγάπησε και μου είπε* 
<κτί τά θέλεις* (Μημης μέ αδημονίαν φαίνεται στενοχωρούμενος 
και ψυθιρίζων κάτι τι). Τότε εγώ τού είπα τά θέλω νά τά φορέ­
σω, καί νά υπάγω νά φιλονικήσω κοματάκη, μ’ αυτούς έδώ μέ 
τό έπτά κόμπρο, καί μέ τό οκτώ βέντο, καί ύστερον νά υπάγω 
είς την ΓΙάγκα άστεροψημέν νά πάρω είκοσι χιλιάδες λίραις προ- 

μύθιαις τού αφεντικού μου τού Μημη.

ΜΗΜ. τΩ πού νά σέ πάρη καί νά σέ κάψη ό διάβολος, Βρέ 
βάρος της γης, οχι άστεροψημέν, άλ.λά άουστροεγυψέν.

ΣΚΑΡ, (κατ’ ίδιαν, μωρέ άνθρωπος πού δέν βαρίνει τη γη), 
έ τώρα καί τού λόγου σου γυρεύεις ψύλους στ’ άχερα, αρκεί πού 
τού έδωσα καί έκατάλαβε, και μ.ού αγόρασε καί αύτά (τού δει­
κνύει τό καπέλόν καί τά γυλιά).

ΜΗΜ. Την κακήν σου την ημέραν τού έδωσε; νά καταλώβη, 
γρήγορα λέγε Γώον διότι θά μέ σκάσης.

ΣΚ.ΑΡ. (κατ’ ίδιαν) Μικρό κακό. Καλά καί σώνει γρήγορα 
εγώ αηχανηδέν είμαι αγάλια αγάλια, καί σάν θέλη; νά πας που-
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Οενά παράδε: ττΖγαι* ε και σάς το λέγω τό βράδυ* 
ΜΗΜ. Ω χν ε>ά οε διαβυλε μεταμορφωμένε. Βρέ λέγε; 
Σ'\ΑΓ< Λέγω μά όέν μ' αφηης.
ΜΗΜ Σ> άφινω πού νά σέ φιση ή ’γειάσου
ΣΚ '*.Ρ Ε μ )ά ύστερα νφού είπα τό χρυσόσου ονοαα πώς 

Ιχί.ις νά λαμβάνης είκοσι χιλιάδες λφαις, ξύρεις τί μού είπεν; 
'Λ ί <7 αν το εύρη; ;

ΜΗΜ. Βρέ λέγε, σύ καί εκείνος τό ηςεύρεται.
ΣΚΑΡ. ’Αβδέλλαις θέλομεν καί οι δύω στα ριΓαύτια, καί ώς 

καθώς έκατάλαβα άπό τον σβέρκον του πού ή τον χονδρός καί 
ψιλός σάν λελέκι η τον γιατρός, καί βέβαια θά ώφεληθούμεν νά 
βγη καί κάμποσο αίμα.

ΜΗΜ (κατ’ ιδίαν, έ! τί βωδια τρώγει ό Λύκος). Καί ού τ^ 
του είπες;

ΣΚΑΡ. *Ε αφεντικό μη μέ έχεις για κουτόν^ η πώς δέν σέ 
αγαπώ ;

ΜΗΜ. Τό γνωρίζω, τό γνωρίζω.
ΣΚΑΡ. Νά τού είπα κΝα συχώριθη ή μάννα σου καί ο πατέ§ 

ρας σου», εκείνου καί όχι ή ίδικη σου, νά έλθης νά βγάλη; καί 
τού αφεντικού μου γ^ά νά παχύνη ό κακομοίρης καί εκείνος, αλλά 
παράδες δεν έχει νά σάς δώση.

ΜΗΜ Βρέ δαιμονισμένε ε’ς εσένα άρμώζει τό αιμα καί εις 
τούς όμοιους σου διαβόλου άλαφροζυγαριά πού άνάβεμά σε μέ κα- 
ταντρόπ^ασες λοιπόν ύστερον τί σού είπε ;

ΣΚαΡ· Καί ύστερα μού είπε, μάλιστα καί μέ πιάνει έτσι (πιάνει 
τόν Μτίμην μέ τό^να χέρι από τον βραχίονα).
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ΜΗΜ. Ζώον ποιον πιάνεις;
ΤΚΑΡ. Μέ συμπάθεια αφεντικό εσένα γ?ά νά σου δε;ξο> φόρε- 

σε τό καπέλον μοη (τού τό φορει).
ΜΗ Μ, Π άλιν τά ίδια ;
ΣΚαΡ. Στάσου νά ίδης φόρεσε τό καπέλον μου (του τό βάΓει 

ο ίδιος) καί ύστερον πού λές, μου δίδει μιά κ/.ωτσά) καί τον ρί­
πτει κάτω τό δέ καπέλον τού φεύγη εκ της κεφαλής του) καί 
μού λέγει νά ή πρώτη πρόβα νά έςυπνίσουν τά αίματά σου» ,

ΜΒΜ. νΛχ κακόν χρόνον νάχης μέ κούωμέσασες (έγείρετα, 
βραδέως).

ΣΚΑΡ. ’ Αφεντικό εγώ δέν τό έκαμα γιά κακό ο κακομμοίρης 
αλλά γιά νά σού δείξω πώς ξυπνούν τά αίματα πού είπε ό 
γ}ατρό;.

ΜΒΜ (εγειρόμενος προσποιείται πώς θά τον κτυπηση) Βρέ 
Γώον σύ είσε γιά δαίσιμον μέ σκότωσες.

ΣΚΑΡ. [οπισθοχωρεί) "Όχι δχι αφεντικό μέ συγχωρείς για­
τί δέν είχα άλλον κανένα νά σού δείξω επάνω του. (μ.ωρέ βροτ^ά 
πού έφαγε ’σάν ασκί φουσκωμένο έπεσε κάτω ό κυρ μεσίτης).

ΜΗΜ. Βρέ λ ρα σκαρπαθιώτικη πού λες, λές τον κακόν σου 
Τον καιρόν. Αύτά σέ έστειλλα καί νά έλθης νά μού κάμγς; θά 
μου είπης τί έκαμες διά τούς παράδες πού έπηγες ;

ΣΚΑΡ. Μωρέ από την αναπαραδιά πού έχει έμενα μέ βϊέπει 
γΐα σακούλι μέ γεμάτο παράδες εμπρός του, καί ό νους του εκεί, 
ΐίυαι (καθ' έαυτόν) βέβαια καί έπήγα.

ΜΗΜ- (μέ θυμόν) Καί τί σού είπεν; λέγε.
ΣΚαΡ. (στέκεται είς προσοχήν αφού τού ομηλεϊ ο Μημης] 

λέγω, ά©ού έμβήκα μέσα καί τούς είπα είμαι υπήκοος δούλός 
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βας, Λυτοί όλοι έγύρισχυ ζαί μέ είδον στα μάτια ζ«ί άρχισαν 
νά γελούν ζαί ένας μόνον είπε είναι χίλγαις πεντακόσιαις λίραις, 
ζαί πάλιν ήρχισαν νά γελούν. Τάχατες ήθελαν νά μέ δοκιμά­
σουν, αλλά εβπα κ έγώ, μέσα μου, πού σάς πάνε οί φραγκο- 
παπάδες.

ΜΗΜ. Καί σύ τότε δέν είπες τίποτες (τώρα θά έννοήτω\ 
ΣΚΑΡ. Α καί ή βςοχότης σας τόσον άνόητον μ’ έχεις" αμέ­

σως εθύμωσα ζαί τούς είπα" διατί χίλϊαις πεντακόσια ις; είναι 
είκοσι χιλιάδες. Αυτοί τότε μ’ ένα στόμα λέγουν γιατί έφοβήθη- 
σαν· Στάσου νά τής Γυγίσωμεν καί ήρχισαν νά γελούν, τάχατες 
τούς έπιασα στα πράσα.

ΜΗΜ. (κατ $ίαν^ τό άποτελεσαχ εψ.οα περίεργος νά υιάθω) 
λοιπόν σου της έδωσαν;

ΣΚΑΡ. *Οχι, ά^ου της έζύγισαν τής έπήρε ένας άράπης. Τότε 
ΐγω τού; είπα" μπάστα, δέν έχει τήν άδεια ό άράπης νά τή- 
πάρ'5 πριν τής μετρίσω, εννοείς αφεντικό διά τήν τιμήν μου; ζαί 
άν θέλετε τούς λέγω μαλώνομαι μέ τό επτά φεροίία καί οκτώ 
πρόσιμον, μάλιστα επειδή μού είχε άρέση αύτός ό καυγάς.

ΜΗΜ. (περίπατων μετ’ αδημονίας) Αχ θεέ μου τί ζώα έκα­
μες ανθρώπους (καθ’εαυτόν)

ΣΚΑΡ. Σπάσου δα ν’ ακόυσες τήν ιστορίαν.
ΜΗΜ, (μή δυμό,ν) Βρή τ^τράπαδον ζώου ύπό μορφήν άνθρω~ 

πίνην τί ν' ακνίνν; Λ μή ή·»βίβτβ< χ«ί χάρις να καταλάβω 
τίποτες λεγβ

ΣΚΑΡ. ιδού λήγξώ, τότε αυτοί μή ίρβτόυν χοΐες σε εστβίλλεν; 
άλλ’έγώ τό σακκούλι χαι δγιίς· βεής τή βχβτοΰσα και μόλις τούς 
ί’.πα τό περίγελον όνομά μβυ γιατί είναι χαϊδευτικόν, μού δίδουν 
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μια σπρωξιά (σπρώγχνχι τόν Μημην καί πίπτει κατά γίς κ«| 
φεύγει τό καπέλου έχ τής κεφαλή; του) καί πάνε άλλου τά κα­
πέλα μου άλλου τά γυαλιά που, και μοΰ λέγουν, γκρεμησου άπδ 
έδώ μέ τόν Κάντε Ραπανάκια.

ΚΗΜ. (άφοΰ πίπτει κατά γής εγείρεται βραδέως) Αχ τό ζώον 
μέ σκότωσε δέν τόν (,ποφερω πλέον.

ΣΚΑΡ. (Πρίνχγερδή τόν συλλαμβάνει εκ τού τραχήλου και τόν 
ονρει) Εγώ ποΰ λές αφεντικό, σηκόνουμαι επάνω, καί πιάνω τό 
σακκοΰλι καϊ τόν άράπην άπ’ εδώ (σύρει τόν .Μήμη) καί λοιπόν 
τράβα εκείνος,-τράβα’γώ (τό επαναλαμβάνει τρις καί σύρει τόν 
δίήμζν) καί τόν έλεγα γιατί πρώτα ήτον χίλιαις πεντακόσιαις 
λίραις και τώρα τίποτες, άλλ’άφοΰ βλέπω μπαστούνι στά χέ­
ρια καί όχι μέ τά επτά ποΰ έλεγα ’γώ, παρατώ τό σακκοΰλι καί 
τόν άράπην καί τό βάζω στα πόδια, καί λέγω φέξε μου καί 

γλύστρισα
Μ8Μ. (εγείρεται όργίλως) Ανόητε σύ έχεις σκοπόν νά μέάπο- 

Βάνης (τόν συλαμβάνει καί τόν κτυπά) νά έτσι τραβούν, έτσι 

ρίπτουν κάτω. έτσι . . έτσι. . .
ΣΚΑΡ. Ηώ πω μανούλα μου μή μέ δέρνεις τόν κακομοίρη 

αφεντικό φθάνει τόσον ξύλον ποΰ έφαγα ·πό τούς* καπελάδες, 

μή μέ δέρνεις καί σύ. '
ΜΗΧ. 'Α ·κατή>τησέν άτυπόφορος πλέον, δια νά βάλφς γνωσ’. 

αλοτε νά μή κάμφς ανοησίας.
ΣΚ.ΑΡ. Έξ αιτίας ταΐς ίδικαΐς σου άνοησίαις γίνονται αύτά 

όπου μέ έστειλλες γ«ά προμηθιαις, όπου ούτε ςό ίνιιρον σου δέν τάς 
είδες, αλλά γιά τήν τύχη τήν ίδικη μου γιά νά τρώγω ?ύλο.

ΜΗΜ, Σκάσε βουβάσου μην όμιλοίς εμπρός μου.
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ΣΚΑΡ. Πολύ καλά άφοϋ δέν θέλεις νά ομιλώ έμπρές σου 
φεύγω (κινείται νά φύγγ*).

ΜΗΜ. Βρέ σύ ποϋ άπάγγς νά χ«θ?ί;
ΣΚΑΡ. Νά, να φύγω έξω 'ά μην σας ομιλώ.
ΜΗΜ. Νά μην φύγνις παρά ν’ άκούσ/ις νά σου $ΐπώ αύτό π·δ 

ίσκέφθην.
ΣΚΑΡ. Αφεντικό μη υοΰ τά λές καλλήιερα είναι, γιατί 

καί άν σκεφδης κουταμάρα θά γίναι για δικαΐς μου ξυλιαΐς.
Μ Η Μ. Ουφ’ νά χαθής τρελλέ διά τοϋτο σύ καί οί όμοιοι σου 

δέν βλέπετε ποτέ χαΐρι
ΣΚΑΡ. [κατ’ίδιαν, μωρέ χαΐρι που τά έχεις καί μέ στέλνει 

για προμηθίαις καί μέ υποδέχονται μέ τά ξύλο ’στης πλάταις 

μου γ»ά τό χατίρι του] Αφεντικό καί τί έσκέφθης,·
ΜΗΜ. ’ίδού έσκέφθην νά σάς δώσω αύτό τά γραμματάκι καί 

νά πας νά τά δώσης της ερωμένης μου Μαλαματένιας εις τάς 
χείράς της.

ΣΚΑΡ. Πώ πώ, θεός φυλάξη, γιά τά θεά μά μοϋ τά λές, δέν 
οάς εΐτα δτι καί άν σκεφθης γιά μένα κακόν θά ·ηναι;

Μ·Μ. Δ'.ατί ανόητε, φοβήσαι; πώς πρώτα έπηγενες
ΣΚΑρ. ’Ε^ηγαινα, μά όχι μέσα έξω διότι είναι ό λεγάμενος.
ΜΗΜ. *Οχι ζώον αμέσως μέσα, αλλά νά καιροφυλάςης πρώ­

τον άφοΰ φύγει ό πατήρ της καί ύστερον.
ΣΚΑρ. Τότε πολύ καλά πηγαίνω Άλλα νά σας ειπώ καί 

ίνα άλλο, γιά νά μη χαλάμαι τά παπούτσα μας άδικα, ξέρει; 
•τι ό γέρος δέν τ’ ακούει αυτά, θέλει νά φέρη, γαμβρόν άπό τόν 
παράδεισον καί πλούσιον γιά τάν κόρην του.

Μ11Μ. Ισα ίσα, αύτό είναι ανόητε όπου αύτά μέ νομίζει 
πλούσιον καί παγκέρην

I*4



3(Γ-

ΣΚΑΡ. Λοιπόν, ψεύματα έπούλησες καί εις εκείνην, καί ό'/ι 
πώς σ’ αγαπάει. Διά τούτο μέ εστελνεςζστά ψεύματα καί τά 
ήθελες[καί ταρίφα, μ’ αυτά δέν περνούν έδώ.

ΜΗΜ. Άθλιε πήγαινε, περνούν και προσπερνούν, αφού κα; 
έγώ τώρα που θά έξέλθω θά υπάγω νά. φροντίσω διά τόν γάμον, 
καί θά σέ βάλλω νά χορέψω ς

-ΣΚΑΡ. [κατ ίδιαν, καί νά έτσάκιζε λέει ό διάβολος το πο­
δάρι του νά την έπερνε) άφοΰ είναι έτσι πηγαίνω άλλά μού 
φαίνεται πώς θά φας την χυλόπητα ύστερα.

ΜΗΜ. Πήγαινε έκεΐ όπου σέ λέγω νά δώσνις τό γράμμα,
ΣΚΑΡ. Μάλιστα τό δίνω άλλα παράδες που θά ευργ,ς νά 

δούμε
ΜΗΜ.Τιάσου Γιάννη κουκιά σπέρνω. Σκάσε ζώον καί πη· 

γαινε γρήγορα
ΣΚΑΡ. Καλά πηγαίνω άλλά θέλω νά είπώ άν ήναι δπως τό 

λές τρελλή για σένα, καί σέ νομίζει για πλούσιον, είμπορεΐς νά 
δανβισθής παράδες, επειδή δέν έχεις διά τόν γάμον.

ΜΗΜ. [κατ’ιδίαν, βρε τόν κουτοπόνηραν τί μού ψέλνει) Βρέ 
σύ λάβε τό γράμμα καί πήγαινε (τό δίδει, ό Σ<α». τό λαμβάνει) 
Πρόσεζε δμως καλά νά ήναι μόνη, καί νά τήν δώσνις εις τάς 

χεΐράς της
ΣΚΑΡ. “Ας ετοιμάζω ταϊς πλάταις μου (κινείται νά φόγν,)
ΜΙΜ. Στάσου, είπε δέ πρός τούτοις οτι καθ’ον καιρό; τό 

έγγραφον εις τηλέγραφος ήλθε άπό Κωνσταντινούπολιν, καί δτι 
δήθεν έλυπήθην καί αμέσως αναχώρησα διά τό γραφεΐον

ΣΚΑΡ. (κατ’ιδίαν, μωρέ το υποκείμενον νά λέν) γραφείου 
καί ήμεΐς δέν έχομεν ούτε τραπέζι) Ε καλά νά τής ζητήσω καί 
ενα ζευγάρι παπούτσια δικά μ.ου:
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ΜΗΜ. "Οχι «νόητε μη τυχόν κ«ι τής ζητήσν,ς τίποτες, μό­
νον αύτά ποΰ σοΰ εϊπον νά τής βίπης

1Κ.ΑΡ. πάει πολύ καλά . . μήν τύχει καν έχει καί μοϋ τής 
παίξουν |μέ τό^έπτά μπαστούνι; *(φεόγει)

ΣΚΗΝΗ Ε'·

ΜΗΜ. (μόνος) *Κ τώρα πλέον άν πάλιν ^δέν Χατατρίξη ή 
.-;ύχη θά εύτυχήσω. Φοβούμαι όμως μήπως αύτό τό ζώο> ό 
ϊχαρπαθιώτης δέν προσέξει εις την έξοδον τοΰ π«τρός της. ’Ας 
υπάγω νά προετοιμασθώ διά κάθε ενδεχόμενον, (φεύγει και πί- 

ϊ»τλ Ή τεββαπέτασμαί

4·Μ^ΜΗ·*·ΜηΗΜΜΜ·~ηΓί1ί^

ΠΡΑίΙΣ ΤΡΙΤΗ.
ΣΚΗΝΗ Α'.

Η σκηνη παριστα’δωμάτιον εύπρεπέστατον. ’ Αναπετανννμέ7 
νου του^?<ρα7:ετάσσ.ατος φ^ί^βτ^ 6 ΚοσίΑΟπο^ντης χαθτ^νας 
έπι ένβςζζαναπέ ζ^ζσίον της τρ.ζέζης<

ΚΟΣΜΟΠΟΛΙΤΗΣ (μόνο;) Τέλος πάντων κατά τάς χθεσινά; 
τη)νεγραφικάς*ε$*4<5εις,. θά έχθ|χεν σηαερον ύψω^ούς, τβύτο ,^έ’ 

ύέν [χού είναι οχι ολίγον εύχάριστον καθόσον έτυχε νά εχω άοκετά 
χρεόγραφα αγορασμένα, και βέβαια άν ή τύχη τ*Ζς μονακριβούς 
μου κόρης τό φιόρον της ’Αλεξάνδρας τά^φέρ'/ι καί κερδίσω πρέ’ 
-πει έν πρώτοις νά φροντίσω ίσον τό δυνατόν γρηγορότερα δια 

την εύοεσιν τού γαμβρού, ο όποιο; πρέπει νά ηναι τίμιος κα §
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όπως και αυτή, κκθώς τό ομολογεί ολόκληρος σχεδόν ί 
Αλεξάνόρεια, μα ήμπορούν νά είπουν δη είναι καί ό περιορισμός, 

επειδή ποτέ δεν τήν άφίνω μόνην νά έίέλθη εις τδν περίπατον. 
Αδιάφορων και αύτη είναι καλή ανατροφή. Τί περιορισμός είναι 

αυτός αδελφέ, έ· ω οσάκις έζελθομεν έφ* άμάξης μόνον εμέ βλέπει 
εις τους »φθαλ μου; ποτέ νά στρέψω τήν κεφαλήν μου προς τδ 
άλλο μέρος, τότε αυτή στρέφει και βλέπει ’σάν τήν όχΐχ καθώς 
λέγουν, καί οπιον δήποτε είδεί εις τά μάτια της του δίδει καί 
καλα να εννοηση οτι, όέν μέ άφινουν. ΐδού δτι βαστά έπομένως 
τό πατρικόν σέβας και δέν είναι σάν άλλαις φίλαις της του χύρ 
Μαρα^ά, Α γρίλιά και Βαρδαλαμπούμπα καί, καί . . ♦ δπου γνω 

ρ ζομεν, αί όποιαι π. χ. εξέρχονται έφΤ άμάξης [εγείρεται κινών 
τήν κεφαλήν του καί μιμείται τά κινήματα τών γυναικών] Λαί 
κάμουν ως νά τρ^αι αι κεφαλαι των άπό γΐψον, ώς εκείνα τά 
σκυλάκια, ή γάταις που κάμουν οί ναπολιτάνοι εις τά καλούς® 
Τί τό &έλεις αδελφέ, εχει μεγάλτ,ν διαφοράν, καί άν παραβή 
καμμιαν μου διαταγήν θά εχγ4 δίκαιον διότι αύτή ή άθλία κοι * 
νω’/ΐα έτσι τό Θέλει, και καθώς κατήντκσεν με τόν εύοωταϊσυ.όν 
τ?ΐς ειμεθα όια τήν θαλασσαν άπό τον μικρόν εω* *όν μεγαλλ.ή- 
τερον . . . ά! κατήντησεν πλέον άθλία, έλεηνή ! (παρατηρών 
τό ωρολόγιό* του) ά έπλησίασεν ή ώρα καί πρέπει νά κάμω δ,τι 
μου επιβάλλει τό πατρικόν καθήκον, καί οί άλλοι άς βουρλίζονται, 
ίγώ πριν φύγω θά δώσω τό καλόν μάθημα ώς καλός διδάσκα­

λος. και άς τήν προσκαλεσω (κτυπα τόν κώδωνα καί κάθεται)

ΣΚΗΝΠ Β'.
^^Α· ^ι^έρχεται εχων όεμένην τήν κεφαλήν μέ άσπρο* μ<>·
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δόλιον, και κρκτώΰ αάρωθρον εις τάς χείρας του]. Είμαι
Τί ·, δέν έκτυπήσατε τδ κουδούνι;

ΚΟΣΜ. Ναι φώναζε τής κυρίας Μαλαματένιας.
ΨΑΑ. Καί τής κυρίας Ασημένιας τής μεγάλη; κυράς νά μήυ 

τής φωνάζω;
ΚΟΣΜ. *Οχι ανόητε μόνον τής Μαλαματένιας
ΨΑΑ. (φωνάζει έοωθεν) Κυρία Μαλαματένια κοπιάσεται είς 

τδ σπουδαστήριον.
ΚΟΣΜ. Ζώβν απδ έδώ φωνάζης, πήγαινε Ιζω. [ψαλιδας φεύ­

γει] ά τδν άνόητον τί τρέλλαις ποΰ κάμει
ψΑΑ. (έπιστρέφει) Αφεντικό έπήγα έτσι κρυφά εις τήν πόρτα - 

(του δικνύει) καί είδα νά εχη δουλειά.
ΚΟΣΜ. Και τί δουλειά έχε:;
ΨΑΑ. Νά δουλειά ποΰ δέν λέγεται. . δέν ευκαιρεί
ΚΟΣΜ. (κατ’ιδίαν) Τίποτες δουλειά δέν θά κάμνι παρά κάμ- 

μία ανοησία τού Ψαλίδα. Βρέ δέν βγάζεις τδν περίδρομον νά είπ$ς 

αί κάμει;
ΨΑΑ. (κατ’ ιδίαν, άφοΰ τδ θέλει έτσι) Νά άσπρίΓει μέ τδ 

βφουγκίρι τδν τοίχον.
ΚΟΣΜ- θεότρελε ξεκουμπίσου <αΐ είπε της νά ελθνι
ΧΑΑ. ”Ε καλά αφεντικό τδ λέω (δέν ήζέρ» τί θυμώνει μ 

εμένα και δέν θυμώνει μέ τδν μάστορα (φεύγει).

ΣΚΗΝΗ Γ.
ΚΟΣ. (μόνο;) ’Ακοϋς έκεί τδν οργισμένου νά λέγγ πώς ασ­

πρίζει τον τοίχον- ώς νά γναι σοβατζής. Τέλος πάντων αύτήν 
τήν κόρην πρέπει νά τήν άποκαταστήσω μέι ίνα καλόν σόζυνςν^ 
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καί κατά τήν θέλησίν της. Καί &■/ 8&ν ©οοντίαω φοβούμαι 
μήπως άπο ερωτικήν τινα απάτην, &χι δάως δτ< &χ το κάαη εκ 
κακής ποοαφέσεως καί μού κουβαλίστ; ί8ω μίσα κανένα £αν«- 
πόντε

ΣΚΗΝΗ Δ'.
Ψαλίδας καί Μαλαματένια εΐσερχομένη μέ ρπί&ον εις χέϊρας 

κ«ί την κόμην ήμελημμένην ό δέ Ψαλίοας βπισθεν καί διά τής 
εμπροσθέλας του άεοίςων αύτήν.

ΨΑΛ. [καθ’ εαυτόν, Μετά βαίων καί κλάδων τήν φέρω* 
την ’σαν ςεβιδομενη περιπατεΐ], άφεντικό σας τήν καραδίδω

ΜΑ·Λ. Σκάσε ζώον μού ενγαλες τήν ψ^χή> γρήγορα καί γρή­
γορα (προς τον πατέρα της) αντίο πατέρα μου τί αγαπάτε *

ΣΚΑΡ. Δέν φταίω εγώ σοφατζ . . κοκ&νίτσα ο κυρ πνευ- 
|ζαν . . κυρ πατήρ 9βς. Βλέπΐις ά^ιττικύ εκείνο σου έλεγα ;

ΒΟ1. £άρν«ξ (ηρές τήν Μαλαμ.) Άντώ κόρη μου τίκοτι δέν 
σα; θέλ®, μένον νά σάς είδω διάτι &β 9*Τ®·

ΜΑΑ. (καί1 έβυτήν, χ«1 άγ® ·άτέ ·ί^>) χ«1 που υβκρυά :
ψΑλ. έατ^ν, ίκου την 6 νους της είνας γ^ά υακρυά \ά 

<·, #εύρη αοναςια.
ΚΟϊ. Οχι κόρη αο», εις τό γραφεΐον, επειδή χθες είχοαεν 

ευάρεστους τηλεγραφικά; ειδήσεις, καί άν έχης τύχη ώ; ύπαρχε^ 
ρ εγάυ,η ελπίς κέρδους καί κερδίσο) θά φροντίσω κια εντός ολίγου 
διά γαμβρόν.

Ρζ^Α. (καΟ έκυτόν, σ.πά τον γέρο ξεκουτιάρη, τί λέει, έ}-ησ- 
μόνησε πού μού είπε οπ θά ιλ' άποκαταστήση μ.ιά φορά).

ΜΑΛ. Καλέ πατέρα μου άς λειψή κάθε φρ^ντίς περί γαμβρού. 
(Καί εγώ σας περιμένω νά μού τόν εύρήτε, καθ’έαυτζν)
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ΚΟΣ. Διατί κόρη μου άς λε’ψτέ;
ΨΑΑ. (καθ’εαυτόν, · βίβαια παλιόγερε διότι θά πάρη εμένα),
ΜΑΑ. Δ ότι ώς καθώς έγ.νε ό κόσμος τώρ«? αφού βλέπομεν 

δη μόνα των κορητσα εδώ κάμνουν την εκλογήν καί πάλιν δέν 
άρέσκει* πόσον μάλλον αφού τουλόγου σου. , .

ΚΟΣ. Την διακόπτει βέβαια εγώ πρέπει κόρη μου, διότι όποια 
δήποτε εκλογή και άν κάμουν αί νέαι καλή σχεδόν δέν θά η ναι,

ΨαΑ. (καθ’ εαυτόν, ανάθεμά με καί άν έκατάλαβα τίποτες, 
μόνον ’σάν νά παίζουν, τό ζρυφτουλάκι.

ΜΑΑ. (καθ’ έαυτην, άχ πώς νά τον καταφέρω νά είπη τό να?) 
Μά έγώ πατέρα μου θά σκεφθώ καλώς όπόταν . . . άλλ’ άς 

παύσωμεν όμιλούντες περί τούτου.
ΨΑΑ. (καθ’ έαυτον, τάχα πώς έντράπη αφού τό είπε τό μισό) 

Κυρία Μαλαματένια, τελε'ω,σέ το και μην έντρέπεσε
ΚΟΣΜ. Σιωπή ανόητε (προς την Λίαλαμ.) έχεις δίκαιον. και 

ή φροντίς αυτή &ς μέ/η επάνω μου καί ελπίζω νά μείνετε εύχα- 
φιστημε'νη.

ΨΑΑ. (καθ’ εαυτόν, νά είδούμαι ποιος άπό τούς δύω θά γε- 

λάση τον άλλον.
ΜΑΑ. (περιπατούσα και διά τού’ ριπιδίου αεριζόμενη, και εγω 

αυτά λέγω) λοιπόν πατέρα μου πράζε όπως γνωρίζεις (παρατη­
ρεί τό ύρολόγιόν της) Πότε παρήλθεν ή ώρα,

ΨΑΑ (καθ’ εαυτόν, διάταξε τον γρήγορα)
ΚΌΣΜ. (παρατηρών τό ίδικόν του) Ναι καί πρέπει νά εξελθ«Γ 

καί όσον αφορά δι’ αύτό είναι ίδιχ.η μου δουλειά. (κΓ£'.ται 
φύγγ) Αλλά πρόσεχε όμως νά μη κάμγς κινήματα άτινκ άντι* 
■βαίνουστ της καλής σου ανατροφής οπερ σάς έδωσα* δηλαδη
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παράθυρου νά μην έΓέρχεσαι . . .
^ΑΛ. (τον διακόπτει) Πώ πω, θεάς νά €υλάςτ4 νά πάζ νά πέσ*£~ 

νά σκοτωθώ (την συλαμβάνει ή δέ Μαλαματ. τόν σπρώγχνει) 
Κα’. την άφι-νω εγώ; μόνον που παρατηρεί κάτω ποιος πέρνα καί 
τόν γράφει εις τά πρωτόκολλου καί γέλούμεν καμμ^ά φορά (ή Μα­
λαματένια κάμνει νεύμα του Ψαλίδα καί εκείνος γελά) χά χά.

ΚΟΣΜ. Μαλαματένια, τί πρωτόκολλου ακούω; νά τό πι· 
ατεύσω·

ΒΙΑ Λ . Καλέ πατέρα μου δέν άφίνης τόν άνόητον, καί που 
γνωρίζει αυτός τί θά είπή πρωτόκολλου (κάθηται)

ΨΑΛΙΔ. (καθ’ εαυτόν) Γιά τό χατίρι της δέν τό μαρ- 
τυρό.) Άφεντικό δέν είναι τίποτες, αλλά . . . ί/ας λόγος, καί 
τέλος ίνας λόγος

ΚΟΣΜ. Ανόητε νά προσεχής άλλοτε (προς τί^ν Μαλαμ) 
συγχίζεσαι κόρη μου. Νά τί θά είπη κόρη τιμία (ιδία, κινείται νά 
έξέλθ/ί) λοιπόν φεύγω καί θά σάς στςίλω καί τά όψώνια 
μέ τόν άράπη.

ΜαΑ. Καί δέν πρέρνεις τόν ύπηρε'την μ^ς, καί μάι ακούω «ώ* 
τούς τούς βρομαραπάδες. ΙΙρώτισε όμως καί τ*λν μητέρα μη- 
πως θέλει τίποτες άλλα

ΨΑΑ. ’Ακούς τ® γεροζεκουτιασμένε νά μέ διώςη θέλει γ!«τ 
θά εχη καμμία συνέντευζιν. καί δέν της τό λές πώς είναι ίδικη 

μου νά μ9ιν με πεδεύγι (καθ’ εαυτόν)

ΚΌΣΜ. Λ καλό άς ελθη αύτός. Πήγαινε Ψαλίδα φώναζε τί; 
κυ: άς σου καί πάρε καί τό Γυμπίλι (περίπατων)

ΨΑΛ· Μάλιστα (στέκεται καί παρατηρεί την Μαλαμ*) φταίω
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τώρχ έγώ νά τη; θέλε*.; νά μέ ^ιώςτι; γιατί. ; το . ·
< τόκολλον τάχατες ψεύματα είναι;

Μ λΛ (Γέλα κατ’ $ία?)
ΚΟΣΜ. ’ Ανόητε. τί στέκεσαι και μουρμουρίζει; πήγαινε γρ/ρ£.
Μ4Α. Τοιούτον ε* αι τό ζώον.
ψΑΑ Καλά όά τΑι* μου έρχεται νχ σκάσω γιατί . . (φεύγει 

και «5 να;;α τάτ«ι μετά τής *Ασημ. είς την Ουράν).

ΣΚΗΝΗ Ε'.
ΨαΑΙΑ,ΑΣ ΑΣΗΜΕΝΙΑ και οί άν«
ΨαΛ Νά κατά φων . . σέ φωνάΓει κυρά · αφέντης (μπρέ

*ώ; $εν τό έκ-χτάλαβε, καθ’ έαυτόν)

ΑΣΗΜ. Είναι περιττόν νά μου τό είπης άφου ήλθα. Κοσμο* 
πολίτη μου ίοώ είσαι ακόμη ;

ΚΟΣΜ. ’Αφού μέ βλέπεις. ’Αλλά . . (ακούεται κρότος εί; την 
τύ^αν).

ΜΑΑ. κβ'. ΑΣ’Μ- συγχρόνως. Μπά τ'ς νά ^ναι!
ΚΟΣΜ. Ίσως ^λθε ζτ,τών μι χανεί;.
μΑΛ. (χαθ’ έαυτ·/)·/, *Αχ &εέ μου πώς χτυπά ίχαροίαμου 

ρν,πως κ®» είναι έ Μηαης, προχωρεί ν’ άνοίζτϊ)
Κ.ΟΣΜ Όχι οχι, σύ Μαλαματένια (τρέχει ή ’Αβπαε'νια) ούτε 

σείς κυρ'α, άνοίγη ό Ψχ)αίας, (φωνάζει) Ψαλί^α, εΐδέ ποιο; ι’ν«ι |
ΨαΛ. Πϊίγα.νω (ά ά, ή μία κατόπιν τζς άλλχς)
ΜΑΛ. (έπιστρίφουσα όμιλεΐ κρυφίως με τήν Άστ(μ).
ΨΑΛ. (άπό ττν θύραν) Είναι ένας ά’νθρωπος, πώς τόν λενε, ποδ 

βαστά στα χέρια του γράμματα ; καί θέλει τόν παραφέντ^
ΚΟΣ.Μ Ά τόν άνότ,τον. Πολΰ καλά ά; ελθ|
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ΜΑΛ. «ρίς ττρ ΑΣΙΙΜ.’ ’Λχ ^,χτέ.α <λου τώρα γ;βΰχ®σα
ΨΑΛ. (κράζει τέν γραρψατ. ρέ' τήν χεϊρά. του, ττσσίτ, πσσΐτ) 

αφεντικό ^έν άκοΰει νά τόν εΐ~ώ>νά ©ύγ·ρ ;
Κ-ΟΣΜ. Βρέ Γώον τί λέγεις; φών«ξέ του
ΨΑΑ Βρέ ού μέ τά γράμματα, δέν άκούς; (τόν κράζει διά 

τού ποδός) είναι έλε.θέρα ή πόρτα. Μίά χαρά τό-κατάφερπ- 
(καθ’ εαυτόν)

ΜΑΛ. 0εέ μου τί ζώον είναι !

ΣΚΗΝΗ ΣΤ'.
Γ>ΑΜ. Εισέρχεται φέρων σακκίδιον &πό της «μασχάλης καί 

γράμματα εις χ«φά το* και οί άνω).
ΓΡΑμ . (χαιρέτα μέ τό χέρι εις τήν κεφαλή) Προσκυνά, κύφιβ^ 

Κοσμοπολ. έχεται τηλέγραφον (τόν εξάγει έκ τού σακκιδίου)
ΚΌΣΜ/ αντίο, πολύ καλά δός.μου τον.
ΨΑΛ. Βρε σύ διατί δεν μούφερνες καί μένα κανένα γράμμα 

από τήν πατρίδα μου (κρυφίως)
ΓΡΑΜ. Ιδού λάβε καί υπογράψετε (τό δίδει)
ΨΑΛ. (κρυφίως) Βρέ χαμένε δός μου εμένα νά ύπογράψ^ί
ΚΟ2Μ. (άναγινώσκει καί άφού ακούει τόν παρατχοεί)
ΨαΑ. (στέκεται μέ αδιαφορίαν, κατ’ ιδίαν) Γ:ά δές τον 

πώς βλέπει τήν ερωμένην μου είς τά μάτια καί εχει γούστο ν* 
ίγαπήση αυτόν καί εγώ πού κάμω δύω δουλειαις ώς και γϊά 
δούλα νά μείνω μέ τήν γλύκα (τόν τραβά γραμ· προσποιήται ότι 
δέν ακούει) έσύ πο$ είσαι, έλα φύγε καί αΰριον τό πέονεις. δέν 
ακούει καί έτσι μού έρχεται νά τού δώσω μ;ά γρόνθιά (δήθεν- 

τίώς ία τέν κτηπήση) μ?νά δέν ακούει (τόν χτυπά)
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ΤΡΑΜ. Βρέ σύ τρίλλδς είσαι; πώς θά φύγω, χωρίς νά όπι- 
γράψη νά πάρω τήν άπόδειξιν

ΨΑδ. (μειδιά είρωνικώ;)
ΜΑΑ. *Ω πού νά χαθής κάθησε ήσυχος
ΨΑΛ (καθ’ εαυτόν): Καλά λέγω ’γ« πώς θά την πάβω’ άμε-· 

σως τής ή'ρεσε της μο'ρα ς
Κ.ΟΣΜ. (καθ’ εαυτόν) ’λνάγκη νά φύγω σήμερον (υπογράφει) 

λάβε τήν άπόδειξιν (τήν δίδει)
ΤΡΑΜ. (τήν λααβάνει) Δούλο; σας φεύγει
ΨΑΛ. (καθ’ εαυτόν) έλα πήγαινε «τά ξεκουμπήσματα, γιατί, 

σού άρεσε μού θέλε·.ς νά έμβφς δούλος. Καί νά ήξεύρες άθλιε 
έγώ γιατί κάθώμαι έδώ

3:κη^η Ζ'.
ΑΣΗΜ. Και πόθεν είναι ό τηλέγραφος Κοσμοπολίτη μου ;
ΚΟΣΜ. Άπό Καϊρον· έπραγματοποιήθη ό λόγος τής Μαλά* 

ματένιας. "Ωστε ιδού τί διαλαμβάνει ό τηλέγραφος (άναγινώσκι).
βΚύριε Κοσμοπολίτη Αλεξάνδρειαν
βΦθάσφ,ς σήμερον περί τής ύποθέσεως, πρόκειται λάβρ πέρας* 

»άνευ υμών ούδένα τέλος λαμβάνει.
«Διευθυντής πάσης ξεροκαμπίας
«Ταξιάρχης Ταξιαρχών»

Είναι σπουδαίος καί πρέπει αμέσως ν’ άναχωρήοω
ΑΣΗΜ. Πράγματι είναι σπουδαίος· καί προφθάνεις μ’ αύτήν 

?ήν αμαξοστοιχίαν; (Μαλαμ. περιπατούσα χαρυεντιΓομένη)
ΨΑλ. (καθ’ εαυτόν) Βέβαια, δώστου τό σικτήρ πιλάφι
ΚΟΧΗ, (παρατηρεί τό ώρολόγ.ιόν του)’Ά βέβαια μ’
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«/ω ή>ίσ«·.αν ώραν καιρόν «ως νά φύγν; ό σιδηρόδρομός (παρα-’ 
τηρών εις τ· γραφείου σ·υ)

ΑζΗΜ. (καθ’ έαυτήν) Άχ τί ανέλπιστου ταξείδιον
ΜΑΛ (καθ’«αυτήν) Θεέ μου! άλήθ«ια «ιναι ή όνεφεΰομαΐί 

Καλέ πατέρα μου άν διαμένης πολλάς ήμέρας γράψε μας
ΨΑΛ. (καθ’ «αυτόν) Μωρέ ταΐς άναθεματισμέναις τήν «ραν 

δέν βλέπουν πότε νά φΰγφ’ ά! μά είμαι καί έγώ
Κ.ΟΣΜ. Βέβαια άν διαμείνφ πολλάς ήμέρας όπου τούτο 

ό θεός τό γνωρίζει θά οάς γράψω άλλ’ ίσως και αΰριον έλθω* λοι­
πόν χωρίς *ά χάνω καιρόν πρέπει γρήγορα νά ετοιμασθώ όπως 
προφθάβω τόν σιδηρόδρομον (φεύγει, ή Άσημέν. ακολουθεί καί 
ό υπηρέτης κατόπιν)

ΑΣΗΜ. Ναι πηγαίνωμεν ν’ άλάζης
ψΑλ. (καθ’ εαυτόν) Μωρέ καί όλα νά τά πάρνις δύω παρά- 

δες δέν δι£θυν; μόνον σύ νά φύγης νά ά&άσης τήν γονειά.

ΣΚΗΙΝΗ Η'.
ΜΑλ. (μον») Τ’. ανέλπιστος ευτυχία! τί χ«ρα ©που δι’ έμέ 

«ξφμε'ρωβε. Σέ ευχαριστώ “Αγιε θεέ διά τήν χάριν ήν μοι άπέ· 
δωκας! Σέ καθικευύω δέ και πάλιν <#ως και είς τά π£ρεταίρω 
αισίως μοι τά διευκόλυνες.

ΣΚΗΝΗ Θ'.
ΚΟΣΜ (Εισέρχεται φορών μακρύ παλτεσου και φακόλλον 

ύψιλον) Λοιπόν κόρη μου έγώ άναχορώ καϊ ·ά; συνιστώ τήν φρό- 

νεσιν· και νά ίχνις τήν ευχήν μου μήν κάμες.. γνωρίζεις· άντίο 
’ί—>·ϋΐ)
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ΜΑΑ. [ακολουθεί έως είς τήν δύραν). Σάς ευχαριστώ πχτέρχ 
«;α καλή και μή*σά; μέλλει. Καλά φύγε καί θάμ.’ ευρνίς διπλή, 
[φωνή έξωθεν) ό Ψαλίδας στό καλά.

ΣΚΗΝΗ V.
ΑϊΠΜ. Εισέρχεται καί ΜΑΑΜ.
ΑΧΗΜ. Μαλαματένια μου τώρα δέν μένει άλλα εΐμή νά ταχύ- 

νωμεν τόν γάμον. *ί)στ« σΰ κάθισε νά γράψ·ρς μίαν επιστολήν 
ττρός τόν Μήμην ίπως φροντίσγ διά τά εις χρήσιν τοϋ γάμου, καί 
νά ελθν) τό-«σπέρας, επειδή ά>ς ήκουσες αυριον ίσως «λθη ό πα­
τήρ σας, και ουδέποτε άλλοτε θά ευρωμεν άρμοδιύτερον καιρόν 
ώς αυτόν, καί εγώ έξέρχωμαι όπως έτοιμασθώ είς τό δωμάτιώ» 
μου. (άέν έπρεπε ’γώ νά παραδέχομαι αυτά, άλλ’ άφοΰ με ειδεν 

ποΰ κάμ» και έγώ αυτά τά ίδια, τί νά κάμω, (καθ’ ίαυτήν) 

ίξέρχεται

ΣΚΗΝΗ ΙΑ'.
ΜΑΑ, (μόν>!, καημένη γράφει) Τωρω πρέπει νά του τά 

γράψω καθαρά και ξάστερα 3τι ό παττίρ μου άνεχώρκβεν διά 

Κάϊρον κλπ. (ακούεται ταραχή εξωθεν) Τί τρέχει ίξω &ς γράψω 
όμως αύτάς τάς δύω λέξεις (γράφει)

ΨΑΑ. ί εξωίεν] Μωρή καλχκατούρα τί θέλεις; ποιος βέ «στεί­
λε; έγώ είμαι έκεΐνος ποϋ θέλεις, λέγε;

ΜΛΑ. Μπά τί φιλονικεί» είναι αυτή
ΨΑΑ Μωρέ άμε στό . . μή σέ στειλΛω, πήγαινε νά πλύνης 

τά π’άτα γατομούτρ^, και έγώ ιίδζ ποΰ εφυγε ό λεγάμενος, 

»Μ*ΐ τώρα ξέρω ποιον θέλω
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ΣΚΗΝΗ ΙΒ'.
ΨΑΑ. χαί ΣΚΑΡ. εισέρχονται καί οί άνω
ΨΑΑ. Κυρία νιι, αυτός ό μασκαρας τί θέλει ;
ΣΚΑΡ. Μασκαρας είσε σύ διαβόλου τσατσαμάρο

ΜΑΛ. (έγείρεται φοβούμενη καί σφραγίζει την επιστολήν) Κύ- 
ρχε τί αγαπάτε τί τρέχει;

ΣΚΑ. Να σένα τήν εύγενείαν σας θέλω, άλλ* αύτοννού θά 
του μετρίσω τής πλευραΐς

ψΑα. (καθ’εαυτόν) Μπράβο ήλθον τ’ άγρια νά διώξουν τά 
ήμερα) ά, ά, μά νά σάς είπώ κυρά δέν τόν υποφέρω, καί θά τόν 
πιάσω από τόν σβέρκο νά τού δείξω ’γώ πόσα,άπήδία βάζει ό 
σάκκος τού διαβόλου τόν νεκραναστημένου.

ΜΛΑ. (καθ’ έαυτήν, ω θεέ μου, φρονοκομεύίν έγεινε έδώ μέ<α 
[πρό τόν ύαλ.] Σκάσε ζώον πήγαινε έξω

ΣΚΑΡ. Ναι ναι φύγε από ’δώ διότι έχομε δουλειά (τόν κτ«- 
πά μέ τό καπέλου του] νά έξω

ΨΑΑ. ’Α ! μά έγώ αύτά δέν τά τρώγω, (νά, τόν κτυπά καί 
αύτός) *Ετσι βγαίνουν έξω (πιάνονται)

ΜΛΑ θεέ μου ! θά σκοτωθούν ·ί θεάτρελλοι. Καλέ μητέρα 
(φωνάζει)

ΨΑΑ. (αφού εισέρχεται ή/Λσημ. τού.πέρνετ τό καπέλον καί 
τό κλωτσά καί φεύγει) ■ - ' <

ΣΚΗΝΗ 1Γ.
ΛΣΗΜ. Εισέρχεται τεταραγμένη καί οί άνω
ΛΣΗΜ Τί, τί, ταραχή είν^ι αυτή έδώ : τί τρέχει : καί ποιο 

είναι ή εύγενεία τ*υ:
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ΣΚ.ΑΡ. Η εύγενεία μου ναί . .. βιμαι ίνα; . . *χ ! τί νά 
σοΰ κάμω όποΰ έφυγες, αν βέ:ζ <?οϋ ί α~τχ τή μύτη καί τά 
αύτιά (καθαρίζει τό καπέλο του διά τοΰ. πτύ^μάτος).

ί\1ΑΑ. Καλέ μητέρα, αύτίς ό ανόητος υπηρέτης μας έπΗσθη 

εδώ μέ τόν κύριον (κάμει νεύμα τή; μη ·ρός τη; καί ομιλούν 

κρυφίως)· μοΰ εΐ^ί πώς θέλει έμελα

ΑΧίΉϊ Α ’ μέ τό'-· κ.ρ«ο·» Κα. ?.[. τέ εστελε·.;

Σ»νΜΛ Μ, υε εστείΛε . , αλ/.α . . . εχε: κχιέόω πο^χη- 
6ει«ις;

’ γ*3γ ’Μ,υ τί προυη/ια?ς

λ·· Α *ο ακούω, άλλά <;$·/ /^.ς,υ.·άί τι έννοεΐ υ.’ αυτό, § ά νά 
τθν >πχυ τη; ωχ εν.

’·Ρ. (χατ’ ω-αν' Χωρίς άλλο λένε, μέ 'τί νά ριο^ τις βρέ- 
ξο>'? λαι άλ έτουζατθώ

Μ ' Α. Α ■ ατάσου μχτέρα (προς τόν Σζαρζαθ.) Έίώ
’ Γ/ ·. I 5 V , , ?, χ „ ·απο ο α τα ζαλα εχει, μονον ζαζα οεν

- ΚΑΡ. Σαν ηχαί ετσ^ νά, ε^ω ε/α γρέσ,-χα, πού μου τό έθ6ΐ· 

σε (νά είπώ τά όνομά του μήπως κάί φάω ξύλο), ό αφέντης μου, 

έζε^νος πού ίςεύρείς, πού εχει νά λάβ’η άπό τούς α'Υυπτ:οιζούς 

άτσιγζάνους, καί άν άγαπάταί νά τόν οανεϊστε . . ,

ΑΣΗΜ. (Κατ' ί^ίαν) αυτός ώς καθώς έκατάλαβα ε?ς τά ση- 

^ηοα τού νοσρκουείου ήτον καί έουνε.
• " * 4 4
ΜΑΑ. 'Έ, καλά, δος μου τό γράμμα.

ΣΚΑΡ. (τό δίδει και οπισθοχωρεί, άς έχομεν καί τόν νουν αας.

ΜΑΑ., (τό άποσφραγίζε) Μητέρα, γράμμα τού ΓνΙηυη
ΑΣΗΜ. (πλησιάζει) Καλά τό εννόησα έγώ, πώς κάτι τρέχει 

άπό εκείνον, (τό άναγινώσκει).

4
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ΣΚΑΡ. (ιδία) Βλέπω καί τρέχουν τά σάλια τους καί πρέπει 
νά τούς τά είπ« όλα, γιά νά κολίση τίποτε) Νά σάς είπώ καί 

- ενα άλλο πού μού είπε ;
ΑΣΗΜ. Λέγε (ή δέ Μαλαματένια άναγινώσκει),

ΣΚΑΡ. Βίου είπε θά φύγη, καί ότι έλαβεν και τηλέγραφον.
ΑΣΗΜ. Πολύ καλά μάς τό γράφει
'ΣΚαΡ. Σάς γράφει καί γ?ά ίνα ζευγάρι παπούτσια δικά μου, 

γιατί αφέντης δέν πήρε παράδες.
ΜΛα. 7Ακούεις μητέρα τί λέει* ίσως τού έταξε παπούτσια, 

γιά νά φέρη τό γράμμα. Μάς γράφει, καί τού τά στέλνωμεν είς 
' τό γραφείου

ΣΚαΡ. Καί σέ πΐρ γραφεΐον είς την καμάραν μας . .
' ΑΣΠΜ. ']Ναί είς την καμάραν σας. Αύτός έχει σκοπόν νά μάς 

βραδιάση (κατ ιδίαν).
ΜΑ Λ. Πολύ καλά ένοήσαμε, λάβε αυτήν τήν επιστολήν καί 

νάτήν δώσης είς τάς χεΐράς του.
ΣΚΑΡ. Ξέρω ξέρω, αλλά γιά νά σάς είπω μήν είδετε ένα 

γαίδ . . . ένα σκύλο πού χάθηκε νά τού τό γράψητε
ΜΑΛ. ν£λα, έλα, κύριε, καί ήμεΐς δέν γνωρίζομεν αυτά.
ΣΚΑΡ. Πολύ καλά φεύγω* μά ήθελε νά κάμετε μεγάλο ψυ*

ΜΑΑ. *Ω διάβολε, ηύραμεν τό μπελά μας μέ τό (Γώον
ΑΣΗΜ. Κύριε κάμ.ε μας τήν χάρι καί φύγε, αρκεί πλέον, 

αντίο (περιπατει)
ΣΚαΡ. Σκούρα τά έφερε βλέπω* καί άς τό μαζεύω (εύνάζε» 

τό καπέλου του) έ; αντίο, κυράδες (φεύγει καί συναπαντά ναι ν ' 

τόν Ψαλίδα.
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ΨΑλ. Στάσου, πού; πώς, μά, γ^ά νά σάς είπώ ζυράδες, αύ;ός 
είναι ελεύθερος ;

ΣΚΑΡ. Μωρέ, πήγαινε στο διάβολο στ>ν καλλίτερου άνθρω­
πον, ’σάν νά ίμαι υπόδικος, έδώανάκρησι δέν είναι, άλλάγάυ.ος.

ΜΑΛ. Σκάσε ανόητε άφινε τόν άνθρωπον νά ©ύνη
ΣΚΑΡ. (φεύγει έςωθεν) ^Εννοια σου καί δέν θά μου γλυτών ης.
ΨΑΔ. Γχρεμησου άπ’ έδώ διαβόλου νεκροθάφτη (εισέρχεται) 

μά γιά νά σάς είπώ, ζυράδες, τί γάμο ακούω, αύτό; είναι ο γαμ­
βρός; Καί δέν είναι κρίμα, εκείνος ζαλλητερος είναι άπό 5 μένα 
τόν λεβέντη.

ΑΣΗΜ. Χάσου άπό εμπρός μου ζώον φύγε έςω
ΜΑΑ, (άναγινώσζει την επιστολήν καί ζάμει δια^όοους ζινη- 

σει:).
ΨΑΑ. Κυρά, μέ συγχωρεΐς είπα τάχατες, πώς ζρΐμα είναι στό 

ζορητσι ζαί. γ^ά μένα, ^ν δέν είναι εδώ άλλου.
ΑςΙΙΜ. Τετράποδου άζόμη όμιλεϊς εμπρός αου, (ζά.αεά πώς 

θά τόν ζτυπηση) ά ζώον
ΨΑΛ. *Οχι, όχι, ζυρά. τίποτε (φεύγει)

ΣΚΗΝΗ 1Γ.

Ασημένια ζαΐ Μαλαματένια
ΑΣΗΜΑ Κόρη μου άνέγνωσες την επιστολήν; διότι δέν μάς- 

άοησ^ν τά ζτηνη. 4 -
ΜΑΑ. έγώ την άνέγυωσ^, άλλ άζούυατε χαί 4σίις (άναγι- 

νιοσιει)

’Αγαπητη μου Μ^λαματέν*α, σά, άσπύζουΐνΐ»
Διά τίς παρυύση; μου επιστολή; σπεύίωμ όπως είδοτ^/ησω

4 * ★
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ύμάς, ινα εύαρεστουμένη ή ύμετ. καρδία σας, ταχύνη τάς πρός 
τον πατέρα σας ικεσίας, εί δυνατόν όπως δεχθγ τήν εκλογήν σας, 
αύχ’ήττον όμως, επειδή γνωρίζομεν τάς άπό του 1600 προλή­
ψεις του, ή μά’λλον σκουργιασμένας ιδέας του, ίτι είναι αδύνατο, 
φρόντισαν δσυν τάχιστα δ$εν νά γίνη ή στέψις εντός ή εκτός τής 
οικίας σας, καθότι καί εγώ αναχωρώ διά Κωνσταντινούπολης 
Κ-θε μαζή.

Ό διά βίου λάτρης σας 
Μήμης Πετεινόπουλος

ΛΙΠΜ Λοιπόν, κύρη μου, μή χάνωμευ καρό^. ή; έςΑίω-ιυ 

όπως φρεντίσωμε^ διά τόν γάμον, καί αυτό; ;/ τ V, έ · σι

^Και οή .·ερον *£ΐτρ Αλεξάνδρ^α, καί α.ύ/Γ-'· / /.<>> Σε:, έ γ, 

τού έγρ ψ"<σ?, ο:; τώρα είναι ό αρμόδιος κα·ρ < α \ά φ ατίση 

διά παππά - λ σ :

>1 Λ. ·;·. ■ ;^'β άλ)ά τώρα δι’ αυτόν τον ά λ·ον υπηρέ­

την μας ·;··· ··..· ν;·/ί.·'· ο η Οχ μάς κάνη τίποτε·; ανοησίας

ΑΣΠ . '··;'· ·'ί α-ον, Επειδή όέν ήμποροΰμρ νά τον δΐώςω- 

μεν, μήπως και υά;μαρτυρήση ε:; τήν θείαν σα; καί έλθουν εδώ, 

χ^ί υστερών δέν θά κάμωμε τίποτε. "Ώστε τό εσπέρας έρμηνεύο- 

μεν τον ιερέα καί τού δίδει καί βαστά έϋα κηοίον πλησίον σας 

καί αυτός νά ν μίζη νιώς είναι γαμβρός καί τελειώνει τό ζήτημά.

ΜΑΑ, ’Ωραία σκέψις, νά ^τόν φωνάξω νά έλθη καί νά τον 

ττάρωμεν και μα/ή ;

ΑΣΗΜ ·'-Χ ά; ελθη, φώναξε του.

ΜΑΛ. (φωνάζει έσωθεν) Ψαλίδα, έλα μέσα,

Ψαλ. (έξωθεν) ’Έφθασα, κυρία μου.
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ΣΚΗΝΗ ΙΓ.
ΨΑΛ. (Εισέρχεται κατηφής κ«ΐ ή &»)
ΑΣ,ΗΜ. Ελα δα, Ψαλίδα, πλησίασε.

ΨΑΑ. (χαριεντίζει) % ε (πλησιάζει) κοντά, κοντά.
; Α3ΗΜ. Ιδού πού έγινε ή χάρις σου, βίσαι|γαμβρός; τό βράδυ, 

νά ελθγ,ς μαζό τώρα δά πού θά έξέλθωμεν διά νά όψωνίσω- 
ριεν διά τόν γάμον.

ΨΑα, (αφού όμιλε·. ή ’Ασημ. κατοπτρίζεται, διωρθώνει τήν 
κόμην του^καί κατ’ ιδίαν). Καλά τό «κατάλαβα έγώ,' πώς 

τι τρέχει δ-ά τήν αγάπη μου και οώ δέν μέ πρίφθαναν ήθελα νά 
γυρίζω τά σπήτια ’σάυ ψευταπόστολος καί άμα ήθελα νά είδώ- 
κανένα) Έ, έ', καλέ κυρ’ μητέρα αμέσως κιόλας νά ^άυ.ε πού 
ζέρω νά- ψωνίσω και τά νυφιάτικα.

ΜΑΛ. (ιδία) κακόν χρόνον νάχγς, (φεύγει)

^ΑΔ. (ί^ια) Για ιόες την τήν περδ-κά μου πώς πηία !

ΑΣΙ1Μ. '·^ 7./\Ιύ·^} Λουοεί (φεύγει^
ΨΑΛ. ’Ακβΰ.-, λέει αμέσως (άπό τήν θ-.'ραν) λοιπόν τώρα 

ποίος εχει τήν χέρ-ν μου γαμβρός τού κύ? Κοσμοπολίτου (φεύγει).

'■ "ΐΙΣ ΤΕΤΑΡΤ1.
ΣΚΗΝΉ Α/.

" * ' (=-'·--,/ΐ-«ι κατηφής και ομ>, ω ) *■ φ? τικό ή κόυτα-·

ζ ' ·· Ζ; ς'·’’ /5 κάμουν νά μπλαστρώνουν«ι κρομύδ^α (βλίπων

../αι μ,όνος^ έΐ.,ά δεν είναι εύώ; ποΰ νά “ρνατ ·} πάει ί/ως γςά 
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^«μΐ'ά μεσιτεία βέβαια άπό κείνα:; ταΐς μα.καρίτησαις πού μ* 

έοτελνε νά πάω ζά του φέρω ταϊ; προμήθεια:; του, καί ύοτε'κ 

εγώ επερνα σαραντα ^άν ώραν. * Ακου; μεσίτης! καί δέν 

ζεει κχλλητερα πω; &ώα» ο έρα<της εις τούς μεταφτ:όντας του 
παντοδύναμον εί; τά σακκούλ^α, πα.ά <τέλνει έαένα νά μού 

άργαοουν το πετοπ ^'/ει Ομως δίκαιον νά 7έγ; πώς κάμει 

μεγαλα- δουλεία*;, επειδή έσέπεσε έπό τ& ύτηλόν Ιοτον του.
1 * *

Εμπρός κουνουποζινγκου ! περίεργον μού φαίνεται πώς τά έοφζ- 
ζ& ό πειρασμός! έςυπνος ά-θρωπος. έςχδΡφος τού δ;αβ$λθι, 

«?ού γνωρ ζει τόσα; γλώσσας, την ρωμεϊκη, την άρβαητικη, ά, 

κα: π:ά άλλη καί την κορακίσηκη, καί δλαις άύταίς τη; καλό- 

σννα.ς ταις άπόλτυσε διά τού εμπορίου έκεινου καί χρέτε: λο·»~ 

χον να το * χαρα :^. \χ:ω. νά ?ζαύ Λώττ} τι?:οτε χαραγές ώχο τ ,ν 

του χον (·ά ζα.γ, τ·:ο τχυ Μ'χλαζατέ·· α, ■ ··. ?’

ίκε^ο τό £\λ·.οδ·/λ \Α? αά τούτο δέν τό ηζεύίω.

τά τοζάρ^ των κου.ουχ.ώ·;, τί τά ί? Οχ τά έστελνε είς

τυ :::·\·<_ γζά νά _ / * / τ.^ξς υφία:ς χού ε:όχ

0’'^ ?·'*■ ££ ί’1 μ' ’ ; τό καπέλο έτάυω ένα σάν ζουυούχ', 

ΖΖ'. αφού επήγχ καί τη; είχα ? Κυρά θά σου φάγη τό καπέλο 

ενα κουνούπι, εκείνη αού ε’.πε γκρευίσου'ζώον άτόεχώ, γ^ατί 

τό είχε ν:ά μόδα, καί φιίνετα; να ητον άπό εκείνα, ώ-τε λοιπόν 

θά χ·ί,ζ: ζ,.χί έγω προμηθευτής της μόδας καί θά στέλνω καί 

απο εκείνου; τού; χρυσούς μπουραπούλου; γίά νά τού; κρεμούν 

στο λαί,υ.όν τη; γεά μεντα/τόν. Τέλος πάντων θά γίνω μεγά- 

/ο; άνθρωπος ·κ^1 δέν πρέπει καί άπό τά τώρα νά ομιλώ κανενός 

ναι, κανενος (περίπατων βιαίως) ί'/ω ασχολίας, άφες με ησυχον 

μ'άν άλλην ώρα. έτσι αριστοκρατία μεγάλη ώστε πού νά τόν βα-
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αύτός.ό οιάβολος (περίπατων άφωνος).

ΣΚΗΝΗ Β'.
Μ’ Μ . ? ’ίϊ φχί-α· έ παι&ον ράπτου* φέρων παντα)ι4νιθν χ«ι 

ί> γ.·ζέ -.ο, ', ί ■)

.ΜΓ’Μ Ε:·;. -ραξε-ς σκαρπαθιώτη; βλίπωκαΐ όαι^ε'ς’ εκ*· 
τ.·'.'βα ~ώ·; οέν σέέπλνίρκσαν (πρός το παιοίο ) δός ριοι τα έδ® 
λα’, πήγαινε (το παιδιού τά ίί^ει καί φεύγει)

2χΑρ. (κατ’ιδίαν, μωρέ ντουλιαπίά πού έβαλε τού ράφτη καί 
γιά νά τ” ακούσιό μαθητής του μ’ έρωτα άν είσέπραςα παράδες, 
ματζο.ράνα στο ζατώγ. βάσανα πώχει ή αγάπη, καί όταν τού 
ε’πα εγώ νά μού δώση ίμίνχ τό φόρεμα καί πέρνει άλλο τάχα 
τού κακοφάνηκε

ΜΠΜ. (τά ρ'^τει είς τό ζάθχσμα) ώραΐα είναι, έ Σκαρπαθ. τί 
μαντάτα, έδωσες τό γράμμα;

ΣΚ ΑΡ. Μίαν άλλη ώρα μ-:ά ν’ άλλην (ζαθ’έαυτόν) γιατί έ/ω 
τραχανά απλωμένο περιπατεν)

ΜΗΜ. Τι διάβολο έπαθε : Βρέ ζώον τί λέγεις.
ΣΚΑρ. Λέγω- οτι έχω ασχολίας, μια άλλη στιγμή
ΜΗΜ. Βρέ θεότρελλε δέν όμιλεις τί έκαμες; τί τρέχει ;
ΣΚΑΡ. (κατ ιδίαν) κάτω ή αριστοκρατία, δέν συμφέρει ςυ- 

λιαίς τρέχουν σάν βροχή έπά/ωμου όπου καί άν μέ στέλνεις,
ΜΗΜ. Καί διατί·;
ΣΚΑΡ. Διότι 

έτρακαριστηκαμε.
ΜΗΜ (καθ εαυτόν, ηύρε ό Φίλιππος τόν Ναθαναήλ, κακό χρό­

νο νά έχετε καί οί δύω σας) Καί τό γράμμα, τό έδωσες;
ΣΚΑΡ·, Βεοαια ύστερα τό έδωσα καί αύτή μού έδωσε ένα άλλσ^

σάν κ1 έμενα μέσα καί έτσί-
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ζαλό κορίτσι γιά τί μου είπε πώς θά μου στείλνι ένα ζευγάς 

παπούτσια.
ΜΗΜ, ΙΝαζ ναι ζκλά, λοιπόν δός της τήν επιστολή
ΣΚΑΡ. (την εξάγει έζ τού κόλπου του) ’ίδού λάβε την, αλλά 

μου φαίνεται πώς δέν είναι γιά τά δόντια του.
.ΜΗ Μ. (την λαμβάνει, άποσφρκγίζων αύτην τάχιστα, τώρα θά 

μάθω έζ τής επιστολής της άν οσα λέγτ, ο Σζαρπαθιώτης, είναι 
άληθ.ξ.

ϊΚΔΡ. Μωρέ τον πεοίπλανώμενον Ιουδαίον πού τήν ξετούπω- 

σέ, ζαθ’ εαυτόν*) ’Αοεντικό νά σου είπώ 'σέν νά μ5 άρεσε ζ/ι υέ- 

να μιά στάλα ή κουνουπ. . . ή εμπόρισα (Μήμ. άναγ ) μωρέ 

κανόνια νά τού ρίςω τώρα εκείνος δέν ακούει (τόν γαργαλά είς 

τον τράχηλον, εκείνος όμως δέν εννοεί τίποτες) χαμπάρι δεν τό

ΜΗΜ. Θεία συνελήφθη ύπό τή; παγίδας μου, τά τεχνητά έπι- 

ρ/ε^ρήματά μου τήν έχουν τρέλλή, καθ’ έχυτόν) Τώρα χθρ^φ^, 
' ? ' η > > νχόρεψε το ρραυυ εχομεν γάμον

λ’ΐΰώ Βουρλισμένε, άκουρε (ά αγινώοα,ει τήν ί : .·"< ή ).

<ωϊ:ά τή.; π;·ρεύΰ'ης ααυ επιστολής σάς είύοποιώ,οει ο τκτνρ 

τ·. ου έ\·'ίλ λ.; άπό Κ·;ϊοον πατά τήν 3 ήν-ειαν
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& 9 ϊ
π. μ. σήμερον καί αναχώρησε αμέσως. ?Ι1 διαμονή 

>του είναι άγνωστος* οσου άφορα τό περί συγκαταθέσεως τής μη- 
»τρος μου είναι ψυχή τε καί σώμα τι υπέρ έμού, φροντίσου δύεν 

>τάχιστα ως σας ειπον, καθώς καί ο ίερεόςνά είναε άγνωστος τής 
» οικίας μας, κατα την ογδοην ώραν μ. μ. νά εισθε εδώ* άνευ 
» ετέρου }] μέλουαα σύΓυγός σου

* 11 αλ. Κ οσμοπολίτου ν.
Ίωρα, κβώως ολεπω, εαν^δεν*λάχουν άλλην φάσιν τά πράγμα· 

τα? είμαι νυμφευμένος* λοιπόν Σκαοπαθιώτη ακόυσες; τώ&α χό­
ρεψε.

ΣιίΑρ. Δεν ακόυσα τίποτες γιατί είχα αλλού τό κεφάλι μου, 
μοζον την μ.άννα της ηκουσα και αφού δέν παντρεύομαι ενώ Φούρ­
νο; μ ή καπνίση.

Μΐΐλί,. Εγω υα σε οπαντριψω υστέρα κ&ι σΐνα

?, Αχούς ύεει νά χορέψω, ζαι σάς χαίλάω εγώ τό χατίρι 

:. ·, ; 0 στιρτιρ. Καλλητερα ήτον νά είχαμεν μ».ά λύρα τής 

^•^τΡ'θος υου να πα'.ςη εναν ?:αρτσι}.«ΐμ ά νά χορέψω^ έτσι στά 
?>ύ’χΐα )-γ··;α (τον ί’ειζνύει)

ύ·^··1 Το α.Λαν κάμει* χόρεψε τόν σουφαοάπι

λ ν. ·* . ?\α- .καλίς του χρονος τώρα σάς αγαπάω πού μσύ τό 

γ·ατι μ >·ρεσγ εμπρός λοιπόν (τραχωδει καί χορεύει) 
μά όέ λ τής \όταις

·; ■’ Εμοχεν την μονοαιή, χτυπάτε μουσική (ή μουσική

ΣΚΑΡ. ’'{·;.·<;! ντέ (/ωρεύε;) γ.γ)^ζ υ.ε τ.ιίζζ με νά σ-αί'ώ 
'·'ν.ζ α ■«■;>■% τίν βί-ζΛ-’) ό'χ! Γ.ζ~ζ 'Ζ-'ΖΖ ;;χ· νά 

ί-,α *.ά νΐν,'.ϋ εύ/α ξεεε-.ς;
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ΜΠΒΙ. Φδάνει φθάνει ζαί αυτή θά έλΟη- κκί χορεύει «- στην* 
γάμον

ΪΚΛΡ. (κατ’ ιδίαν. ά μου εύγηκε. ολίγο· ;τό γ^γχ^’) 
τιζό δέν χορεύω καλά ;

ΜΠΜ. Ωραία. ωραία (περίπατων σκεπτουτο^
ΣΚΑΡ. Δεν είδες τίποται, νά μέ ειδής νά χο εύω μέ ά. λ - 

ραις, τότε είναι πού θά στέκεσαι ’σάν ξερός έμπρ'ς μου, μέ 
συαπάίει-ο. *

ΜΗΜ. (κατ' ιδίαν, ώ πού νά χαθής κτήνος (Σζαρπαθ. όπισθεν, 

χορεύει) Τώρα είστ πού λέγουν, «ήλθε ό κόμπος στο χτένι» 
και πρεπει να τό σκεφθώ καλά. Καί μ ·ολα ταύτα, μέ τήν τόσιν 
άναποόια όπου υούτήλθον καί είμαι χωρίς πεντάρα, θά συυ,βή τό 
έναντιον,. όιοτι δεν ήμπορω να\βάλλω ούτε ίνοςν ιερέα νά μέ 

στεφάνωση πού πρέπει νά πληρωθή αδρά, ειμή όπως κάμω τόν 
><αρπα9’ώτη παπά^οσον άφορα πού οέν ήςεύρει καλά λέγω 
πώς είναι μεθυσμένο;

ΣΚΑΡ. (κο- ίδιαν, ενόμιζε πώς είναι τό πασάζ?Ναπιέρ καθ 
Καοουρ νά κόβηβόλται;) Αφεντικό, κουράγιο, κουράγιο, καί έχεις. 
βοχθόν έμενα

ΜΠΜ. Ναι, καϋμένε Σκαρπαθιώτη, εσένα έχω βοηθόν καί θά 
σού είπώ πού κάτι τι έσκέφθην

ΣΚΑΡ. Μήν τό λές γιά τήν Δέσποινα, γιατί θά σκεφθης πάλιν..? 
πώς Οά χρεώστη κανένας μεσιτείας μά δέν πάη νύρη στο λουτρό* 
γιμνάσ.ο μέ τούς αρακάδες σκοπόν δέ> έχω νά κάμω

ΜΕΛΙ, *Οχι, όχι, καύμένε, αλλά νά σε κάμω παπά·
ΣΚΑΡ. (γελά) Χά, χά, χά, άκούς λέει παπά; ’σάν νά ήναι δε-, 

«πότης, καί Γ.ώ πρέπει πρώτα νά γ'νω δ.άιος καί Γστερκ παπά;
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ΜΗΜ. Ερέζιές^κι δέν έκατάλαβες. διά νά στεφάνωσης έμάς, 
διόη δέ/ «χομεν άδεια νά ελθη ίαρεύς.

ΣΚ \Ρ. *Ας φαι λοιπόν, μά δέν ε/ω γένεια

ΜΗΜ. ’»<γώ σου βάζω και γένεια

ΣΚ^Ν. (γε/ών χ,χί κατ’ ίόίανς χαί αύτό είναι πού λέγουν 
καί ■ ατδς ίγι ε; Κώστα έτσι τέ έφερε ή κατάρκ τό δικόν μ·υ 
είναι τώρχ) Κα! αύτό πάη πολύ χαλά, μά ρούχα πα~παδιστικ« 
πού θά :α εύρη: ;

ΜΗ ’Κ *Ο·% ,.Λ /Γύ θά τά ο,ίοω. Άλλ* αύτό νά ε-δούνεν σύ 4 6 * * '
όά *ά?χζς ώςπ^τά: μέ σεο ©μιαν τρόπον η 0γι ; ό»ά
νά μη φρο τ-.σω δ· άλλον,

ΣΚΑρ Ί;χε'. τό- Λόγο/ ?/ου. τό σ·?α μπένε, μπενίσψο.
ΜΗΜ. Αο.τ.ο' ;γω πγ/ζ-^-νω νά τά φέρω (ό Σχα». γονατίζει) 

ηνεθ^ σύ'^^νο; 6α · ά .τ; ότω; οά- ε’π^ν ;

ΣΚΑΡ (σταυρώ ει τ,.ς νεύρά^ του, Εύλογιμένε μου άχόμη 
έ®€4τάς; ί έ/ βλέπει πού κοντεύουν νά τρυπίσουν τά γόνατά μον; 

άφού νομ/.ζνύ πώς μέ τρώγουν άπό τώρα τα γένε’,α. Πώς όεν σάς 
φαίνογαΐΐ σεβάσμιος ;

1ΜΙ1Μ (χατ ιδίαν, άζόμη δ$ν τόν είδαμε και Γιάννη τόν έβγά’ 
λαμεν).Μθχι δέν είναι ανάγκη να κάμη: αύτχ μόνον εκεί να 

κάθεσαι ήσυχος νά μην όμι/.^ς^ ά/Λ’ ίσα θά σάς ειπώ-
ΣΚΑΡ. ΙΝαι εχεις οικαιον5 αλλά μ άρεσε κα; ερριζα σούα;

ΜΗΜ. Λοιπόν πηγαίνω (φεύγει)

ΣΚΑΡ. Στην εύχην μου πήγαινε.

ΣΚΗΝΗ Γ.
Ι^ΑΡ. (μόνος) Άκου; λέει νά γίνω πχπάς καί νά τού; στε* 

φανώσω χωρίς νά μέ κάμγ ούτε Δεσπότης ούτε ΙΙζτρηρχης, 



[60 —

μόνον μέ τον λόγον του αφεντικού μου και νά ή^<ι καί^σεβάσ" 
μιος. *Οχΐ δέν είμαι ούτε* Χαχάμπασις καί, ούτε διάκος. Μά 

γιά άς σκεφθώ κιόλας καί μ ή κολάζομαι αυτός λέει πάει^γιά γέ— 
κεία καί ρούχα παπαδίστικα γιά νά χειροτονίση τό'Δπαπά εμέ­
να δηλαδη, όλα ξέ/α τέλος πάντων τί Θά είπή αύτό; θά ήμαι 
σωστός παπάς; τά β.βλία μας τό γράφουν πουθενά ; ή μή τό 
κάμτ) ’σάν τό θεό πού έπάρε τό χώμα από τά αέσσαρα κέντρα- 
της γης και εκαμεν τόν άνθρωπον (σκέπτεται) Να: έτσι φαίνεται 
νά ήναι γιατί πάη σύμφωνα μ’ αύτόν τόν κανόνα, καί έγω πρέπει 
νά λέγωμαι κανονισμένος παπάς καί ό/ι Χαχάμπασις^ (γονατίζει) 
καί πρέπει νά κάμω τάιε;ά χρέη (διαίαίνων ε?ς ίερεύς) ά! νά 
τος καί ό αφεντικό; μου ό εύλογιμένος έρχεται (έγείρεται γελών) 
7/Ζ*χά? μωρέ ίδιος παπάς νά μυ-ζε»ς καί από τη χ«ράν του 
έχασε τό εμπορικόν γραφειον μας. Αύτές βλέπω καί προχωρεί μέ 
τά σωστά μου μήπως καί τού έστρίύε ή βίδα. Β;.έ σηαεοινέ 
πά πού πάς έδώ είναι τό σπήτι μας (ίερεύς έ;ω'?εν) εμένα φωνά­

ζει βέβαια. . . (μπά δέν είναι αυτά) ίσέ·-·α ναμ ίσως έστεΟε- 
αύτον νά μού φέρη τά γερά μου καί δεν Οά-ήςευρε τό σπήτι καί 

έκαμε καλά πού τού έφοάναςε

ΣΚ,Π'ΝΠ Δή

ΣκαρπαΘιώτης καί ί:’ρ$ύ;
ΙΕΡ. Με τάνΟια, ώρα καλή ευλογημένε μου
ΙΚΑΡφ (τόν έύλογεί) Μπά μού τό ε πε ίσως ό :’φέ-της πώ; 

είμαι παπάς και μού κάυει μετάνοια) Κα>ΰ. - ον ε^λονιυΓ·σ^ πώς 
&ίσθε εις τήν ΰγε'αν σχ;;

1ΕΡ. (ζ.α-’ '^ίχν, χωρΐί κλ/.ο αύτΐ; υ/ό εύλογί; ίχή-ζ·. τοελ-
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λός και την «καΟα) Πολύ η πανευγενεία σας.
ΣΚΑΡ. (κατ’ ιδίαν, μπά Δεσπότη μέ εκαμεν κιόλας) Καλά 

’σάν παπάς; άλλα διατί δέν ήλθες μαζύ μέ τόν αφεντικό μου;

ΙόΡ (κατ’ιδίαν) πράγματι ΰποκοντσιά είναι αύτη καί ηαε- 
Τϊ ά φύγω. ά'λ δ/.ως ιερέα θά περιμε'νρ ίσως διά διάβασμα.

ύ7.ο 'ί λεν$ μ υ τ.. η,ευρα εγώ ;

Ρ κ^Μ. Γιά βγά>ε αυτά τά γερά καί αυτί} την 
χα σαροζα (τ ρ ε: τ·.ύ ιεγεως το καλιμαυχι) νά ίδώ πώς μου 
^ά· ε ( το τν,εμ' ώ: χίζ

Ρ Ρ* ; ύ'^γΛ έ ε ./ου. ό θεό; νά σέ φωτίση 3ις τδ κα7.ό μη μέ 
' 'Σ, ζΡ:ρ ο ναλυμαύχι μου (Σκαρ. οπισθοχωρεί) δεότε

ν.< ·;μ·γ.ι γυναίκα γιατί πεθανε», τώρα τί επαθα
ζ.α "γω ΰιάοασ,ν.α πού ήλθα εδώ μέσα καί οχι εκείνος 
(κατ' Μα;)

ΣΚ^ν, (ταν συ/.α/,βχ'.'εί) Βρε γρήγορα ισ£α, ίσια δός μου τά 
γερά μου κα\. τά γ£νεια καί νά πάμε νά μού δείξης πού είναι ή 
γυναίκα νά την ύάανάσω 4γώ μ.ού στρέγει τδ χερικό μου νά μ*έ 
άποθάνη,

ΙΕΡ. Γιά τδ 0εδ εύύνογημένο μου παιδζ μη μέ ςεσχίσγς καί 
εγώ δέν ηςεόρω τίποτε.

ΣλΑΡ. 11;νρέ3 τίνος τά πουάας αυτά τώρα δέν μού σζαπουλά- 
ρείζυ γιά βγάλτα (τόν έκδύει διά της βίας, αφού δέν θέλης, 
έύγάζο) εγώ καί δέ κάνεις καί κόπον.

ΙΕΡ. (φωνάζων) Δι’ άγοίπην θεού δέν υπάρχει χριστιανός νά 

μέ γ Αυτώση (σύρονται) .
ΣΚΑΡ. Μωρέ ψεύστη, καταχραστή, φύγε από έδώ; νά μη σέ
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δώσω εις την αστυνομίαν, πού θέλεις νά μου καταχραστής. τά 
γερά μου, φύγε νά την γλυτώσης, άφισέ με.

Σ1ΗΝΠ Β'.
ΜΗΜ. (εισέρχεται τεταραγμένος, ρίπτωντά ρούχα όπισθεν του 

καί τούς ξεχωρίζει, καί οί άνω)
ΜΗΜ. Μπά τί. . είναι τί τρέχει; ησυχάστε
ΙίίΡ. Π ός θεού, χριστιανός είσε γλύτωσέ με.
ΣΚαΡ. Αφεντικό ξέρις τί τρέχει, δέν ήθελε νά μού δώσ'ρ τά 

Ρούχα τόσην ώρα πού ^θδ’λα νά σώσω καί μιά γυναίκα
ΜΗΜ. (κατ’ ίδιαν, Ώ! άνάθεμ.ά σε, θεότρελλε, μού έσπασες 

την χολήν) Ζώον ·τσι κάμουν τόν ιερέα δώσε τό ρούχου του
ΙΕΡ· Ναί, ναί, εύλογημένε μου. νά φύγω, διότι μέ έσζασεν. 

Δέν μού λέ< τί άνθρωπος είναι αυτός; ίδικός σας είναι ;
ΣΚαΡ. Είμαι παπάς πρωτόπλαστος σαν τόν Άδάμ καί δια. 

τί είναι εκείνος παπάς, αφεντικό, έμενα δέν έκαμες;
ΜΗΜ. Σιωπή ανόητε (πρός τόν ίερέυ) Ναί Δέσποτά μου (τον 

κράζει ιδιαιτέρως ό ίερεύ; τόν πλησιάζει (βέβαια αυτόν τόν ιερέα 

ό θεός μοί τόν έπε,.ψεν, άλλά τώρα μέ τάς ανοησίας του, δτι 
καί άν τού ε’πώ νομίζω πώς θά παραδεχθώ (καθ' εαυτόν, συν* 
ομιλούν)

ΣΚΑΡ. ’Ακούς νά. λέη άκόμη ζώον τίν ιερέα έμέ.·α
Β1ΗΜ. Δέσποτά μου, ξτρεις τί τρέχε.; πρόκειτ ι νά γ: η γά­

μος σχεδόν δχι μυστικό; έτειδη δέ> έχο..·ε άΐε?α. ε·εκα Οπου ό 
γαμβρός αΰριον αναχωρεί ώι ε ..ή λαμβά^ης ύτ' δυ:> σας τούς 
λόγους αυτού τού ζώου, διότι έχει ολίγα τά μυαλά? >;αί άν θέλ*ρς
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ατεφανώνης ή αγιοσύνη σου καί [θά πληρωθής καλά
ΣΚΑΡ. (κατ’ ίδιαν, μού μυρίζει πώ; έκαμεν [εκείνου παπά 

για νά στεφάνωση καί θά τού βγάλω καί^ τά γενεια. ^Δεικνύει 
τού; γρόνθους του)

ΙΕΡ. (κατ’ ίδίάν.Τχωρίς άλλο θά πά’θω καί απ’αύτόν τά ίδια) 
]Νά εχης την ευχήν τού θεού, ειπέ νά μου δωση τά ρούχα καί 
έγώ δέν κάμω^αύταΐς ταϊς δουλιαις, (κατ’ ιδίαν, αδικώ; χάνω 
τούς λόγους μου |πού εκείνος δεν βλέπει τήν|ώραν πότε'νά φύγγ 
άπ εδώ).Πολύ καλά δέσποτά [μου. Σκαρπαθιώτη δώσε τά ρούχα 

τού ιερεως να φυγή (καί διά νεύματος τού δεικνύει τά ρούχα).
ΚΚΑΡ. ( κατ ίδιαν, ά ! καλά νά^τά δώσω, άλλά μή μέ γελά­

σουν) Τι τά . . . πού θά πας, παπά,
ΙΕΡ. Είς τήν δουλειά μου, παιδί μου.
ΣΚΑΡ. (έκδύεται καί τά δίδει) Λοιπόν λάβετα, παπά μου, καί 

πήγαινε στην ευχήν τού θεού
Μ11Μ. (κατ’ ίδιαν) Λκούς τό ζώου τύχη πού μού έδίωίε!
ΙΕΡ. (φορών τό ράσσου του) Καλό βράδυ, παιδιά μου. Θεο- 

' κατάρατοι καί οί δύω αγιογδύτες (κατ’ ιδίαν καί φεύγει)
ΜΗΜ. Εις οδόν ειρήνης, Σκαρ. Στην ευχήν τού θεού.

ΣΚΗΝΗ ΣΓ,

ΣΣΑΡΠΑθίΩΤΗΣ καί ΜΙΙΜΗΣ.
ΣΚΑΡ. (ξετυλίγει τά ρούχα καί ένδύεται) Μωρέ, αλήθεια ελε- 

γεν ό κακομοίρης ιδού καί τά γενεια.
ΜίΠ'Ε (περίπατων καί κατ’ιδίαν, είμαι άπηλπισμένος όπως 

νά τά σκεφθώ, καί δ γχμο; ν’άνανλη^ή κζκά, διότι τώρα 
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δπου τόν έμβδεν ί μήττ^ της, 8ά μάθη κατόπιν όχι μόνον τί 
κάμω, αλλά καί πόθεν κατάγομαι, καί νά πρ:βώ μ αύ:ό το 
Γώον ψνχρά.

ΣΚλΡ. (κατοπτρίζεται) ’λφίντικό σάν τράγος ρουμελιώτι­

κος δέν φαίνομαι;
ΜΗ Ρ (γελών) Χά, χά, χά *Οχι, καλάς ε’σα:, αλλά ού βλέπω 

καί κάμεις τά ίδιά, καί δέ/ θά /.άμω>3/ των;;.

ΣΚ.ΑΡ· Τ. ανοησίας άφε/τικό ; γ ϊ τόν πκ τά άν θέλη; νά 

είπή; είνα δίκαιο γιατί τόν ερώ:ησζ, ά> τν ε :τ.<σύ. χαί 

είπε ναι, και υστέρα έλεγε οχι. έγώ τ; · > ·.·■/’

■ΜΗ Μ. Πολύ καλά, αφού η να; ετσ.·., έχε ς Ρκχιυν, 

καύση; εις όσα θά σάς οδηγήσω.

ΣΚΑΡ. * Ολα καλά καί τό μέλι ν λ υπό, λέ··; ·.%. 0' -■;. . ωπ ·.$

ΜΗΜ. (κατ ιδίαν, τά φιίδΐ'χ πνύ θζ (,·έ η?γ·

κάμω, ό πνιγμένος από τά μαλιά τον 7<Ζ'ίω-) Λοιπόν ά <□'£ 

τί θά είπης εκεί, όταν θ’ άρχίσης.
ΣΚ.ΑΡ. νΛ! ζέρω, ξέρω, το κύριε ζέχραζα.

ΜΗΜ, (κατ’ ιδίαν, άζούς το Γώαν σάν θά κέμη χτπεμ.νο). 

ΤΖΟχι, αλλά θά είπής πρώτον, κεύλογηυ.έ..·η ν; ξζ; ; - ν ,5 σκ- 

τρός μέχρι τέλους (τού δεικνύει) ιδού, δπως λέ··>. τα 3 ολ ον. τό 

ευαγγελίαν καί τόν απόστολον κλπ. (ό Σοαοππ'·. ζπχ· οά "άΛ;- 

στα . . .) δεύτερον, θά πάρης τά δοικτυλίδια καί θζ ε’της· «άοα- 
βονίζεται ό δούλος τού θεού μέ την δούλην τού θεού Μζλ. τρί­

τον μέ τά στέφανα επίσης, πρώτον από εμέ τρε'ς φοραις καί . , .

ΣΚΑΡ. ( τόν διακόπτει) Καλά δά ζέρω, εκατάλαβα, Φθάνει καί 

ύστερον θά χορέψωμεν.
ΜΗΜ. "Οχι χορόν, μονον πού γυρίζομεν τριγύρ», αλλά καί τ’
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θά εΐπης ξέρεις ;
ΣΚ,ΑΚ Μά καί τί Θαρρείς πώς είμαι καθόλου κούτσουρο η εί­

μαι άπό τόν ξερόκαμπο, νά θά είπώ τό ίσαία χόρευε, πάλιν 
’σάν θέλετε σάς λέγω κανένα τραγουδάκι πού νά σάς, μοιάζη;

ΜΗΜ. θχ^ όχι δέν κάμει μόνον τό ίσαία χόρευε, καί ακούσε 

και τά τελευταία.
ΣΚΑ?. Ά! στάσου καλά και τό ένθυμηθηκα, άν είπώ γαλ* 

βανιζεται ή δούλη τού θεού βλάβει; κατά λάθος δηλαδη.
ΜΗΜ. Βέβαια καί χρειάζεται προσοχή είς όλα, μάλιστα νά 

μην όμιλης, άλλ’ άφού καθησης ολίγον, όχι πολύ (ένδύεται ό Μη~ 
μης) νά είπης άς έτοιμασθούν διότι βιάζομαι.

ΣΚ.ΑΡ. Γιά όλα αυτά μείνε ήσυχος, μόνον επειδή άπό τώρα 
μέ τρώγουν τά γένεια, εκεί άν τά βγάλλω καί ?υστώ κάμει ;

ΜΗΜ. Μη, μη, γιά το θεό τότε, τί κάνουμε, είμεθα χαμένοι.
ΣΚ1ΑΡ. (γελών) χά, χά,χά, μωρέ, τό αίμα του επηγε νά κόψη 
ΜΗΜ. Βέβαια δέν αξίζει, κάί πρέπει νέ πρόσεξες. . . λοι­

πόν πάρε τά στέφανα καί τά κεριά καί νά πηγαίνωμεν
ΣΚΑΡ,4*Ακούς λέει αμέσως (τά πέρνει) νά πάμε νά σάς σα- 

β»νώσω, καί νά σάς ευχηθώ καλά τέκνα ("φεύγει)

ΣΚΗΝΗ Ζ'.

ΜΑΑ. (εισέρχεται και παρατηρεί είς τό παράθυρο^). ^Αρά γε 
αυτές ό θεότρελλος νά τού την ένεχείρισε ταχέως την επιστολήν, 

μήπως, καθό Γώον περιεπλανηθη καθ’ όδόν, καί τη/ έδωσεν 
αργά, καί δέν θά έπρόφθασε νά προετο·.μασθη ' (περιτατε; άδημο- 

νούσα).
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ΣΚΗΝΉ Η'.
■ψ^Α. (εισέρχεται φορών χειρόκτιον καί άσπρου γελέκο και ή άνώ).

ψΑΛ. (καθ’εαυτόν) Μωρέ ’σάν άπό ’κείναις ταϊς έξω άπό 
'δώ ένόμιοα πως ήτον τής νερατζούλαις, νεραΐδαις καί κοντά νά 
•κόψω τό αίμ,ά μου και εκείνη ή νεραϊδοχουκλα μου να μ.ε περί· 
μένη έκοζο . . . μπα καλέ μου μέ συγχωρεϊς ποΰ άργησα όλί- 
νο, γιατί άλλαξα, λοιπόν δέν σάς φαίνομαι γιά γαμβρός; έτσ( 

καλός ,
ΜΑΑ. (καθ’έαυκήν) "Οταν ακούω καί αύτόν τόν βουρλισμέ­

νου μέ πιάνουν τά νεύρά μου ώραΐα, μάλιστα τουρα ποΰ 6α γινγ 
ό γάμος άν στέζφς χωρίς νά όμιλφς, ωσάν άγαλμα ακίνητος, θά 

κάμης καλητ έρα φιγούρα
ΣΚ,ΑΡ. (κατ’ ιδίαν, αυτό τό άγαλμα ’σάν νά μή μου καλα- 

ρέσγ) Λοιπόν καί σύ τότε θά στέκεσαι κοντά μου’σάν άγαλ­

μα καί θάγίνωμεν δύω ωραία αγάλματα.
ΜΑΛ. ’Όχι μόνον σύ, διότι οί εΰγενεΐς προτιμούν τάς κυρίας 

των καί είναι έλεύθεραι νά κάμουν ό,τι θέλουν.
ΣΚΑΡ. (άδηυ- καί κατ’ ιδίαν) Ουφόλα δέν πάνε κατά την 

βρεξίν μου), "λςει/αιγίά χατίρι σας, επειδή σέ ξέρω καί μέ 

ξέρεις, δέν σάς στενοχωρώ, καί τί μέ μέλλει έμενα πώς κάμουν 
οί εύγενεΐς’ άλλ’ άς είδοΰμεν καί αυτό, ποΰ πρεπει αυρι·ν να 
πάοωμ.εν ένα υπηρέτην νά φναι ολίγο περιποιητικός και πού Θα 
τόν εύρωμεν, διότι είμαι πολύ ιδιότροπος εις τους υπηρετας.

ΜΑΑ. Διά τούτο θά σέ βάλω μόνον νά τόν εΰρφς καί νά 
κάμη,ς τάς παρατηρήσεις σου, άν ήναι καλός, διότι καί είς εμέ 

δέν αρέσουν τοιούτοι υπηρέται.
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ΣΚΗΝΗ Θ'.
ΑΣΙιΜ. (εισέρχεται καί οί άνω),

ψΑΑ. Νά καί ή κυρά μάννα, σαν θέλης, έρώτησέ την νά μά« 
Οης, πώς είναι τής τάξης νά κάθεσαι μαΓύ μου.

ΜΑΛ. (κατ’έαυτήν) ’Ακούεις τον φρενοβλαβή πού θέλει και 
μαζύ. (κρυφίως] Μητέρα μου, αυτό τό ζώον μάς καταντά αηδία 
πλέον μέ τάς ανοησίας του* και φοβούμαι μήπως καί ύστερον κά­
μω τά ίδια.

ΑΣΠΜ. «Ύστερον ομιλώ προς τόν ιερέα καί τόν οδηγεί.
ψΑΑ. [κατ’ιδίαν] Αυτά τά μυστικά δέν μ’αρέσουν, μού 

φαίνεται πώς λέγουν γιά τά 5υώ αγάλματα] Κυρά μητέρα, τί 
σάς είπε, πώς δέν τής αρέσω ;

Α1ΗΜ. Οχι, αλλά είπε πώς έντρέπεται πού <άς βλέπει, καί 
οτι ύστερον, πού θά γίνη ό γάμος νά μή όμιλής.

ΨΑΑ. [ίδια] Κάτι στραβοδουλειά τρέχει, καί θά γελάση ή 
καμήλα, μού μυρίζει] Κυρά μητέρα, αυτό δέν μού κτυπα καάά 
στά αύτία και « . ξέρω ’γώ . . .

ΜΙΑ. Καλέ μητέρα, διατί ήργησεν ό γαμβρός οχι πώς τόν 
λέγουν; 6 κουμπάρος ! [κατ’ ιδίαν] Πρέπει νά έχωμεν καί τόν 

νούν εις το/ θεοτρεθέλον.
ΑΣΠΜ. Μην άδημονης τόσον γλήγορα θέλεις V άπολάψης 

αύτό τό κτήνος; τόν άγγελον ;
ΣΚΑΡ. ’ Αλήθεια, χά, χά, χά. Πρώτα έπήγα νά θυμώσω 

αφού άκουσα καί γιά άλλον γαμβρό, καί ξέρεις δέν τά σηκώνει 
τό στομάχι μου, είμαι πολύ ζουλιάρης.

ΜΑΛ (τον συλλαμβάνει καί τόν τριγυρίζει) Ω ! πόσον τόν 
αγαπά τό κάθαρμα, πού μού είναι καί ζουλιάρης.

5 * *
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ΨΑΛ. *Ετσι ί ! χά, χά, χά, πού νά σέ χαρώ βιολέτα μου ! 
ΑΣΗΜ. Μαλαματένια, έρχεται ή άμαξα, ήσυχάστε.

ΣΚΗΝΗ Γ.
ΜΗΜΗΣ ΣΚΑΡ1ΙΑΘ. καί οί άνω.

ΣΚΑΡ. (κρατών στέφανα καί κηρία είς τάς χεΐρας, τά δέ βι­
βλία ύπό τήν μασχάλην, Μήμης ακολουθών αύτόν)

ΣΚΑΡ. (τούς εύλ·γεί) Η ευλογία τού θεού νά ηναι είς τόν γά­
μον μας (αφού τόν «σπάζονται τήν χεΐρά του, είτα θέτει οσα 
φέρη επί τής τραπέζηςΡΤι μαλακά χεράκια, καλά τήν Ιχω τώ­
ρα (καθ’ εαυτόν).

ΜΗΜ. Προσκυνώ τάς κυρίας.
ΜΑΑ. Άντιπροσκυνώ τόν κύριον Μήμη (συνιστα άμφοτέρους) 

Σάς συνιστώ τήν κυρίαν μητέρα μου, επίσης δέ κυρία μητέρα, 
σάς συνιστώ τόν κύριον Μήμην, μάλλον σύζυγόν μου.

ΜΗΜ. *Εχω ευχαρίστησήν (Άσημ. επίσης) και σάς ευχαριστώ 

διά τήν πρός έμέ προτίμησίν σας ώς σύζυγον τής κόρης σας. Διά 
πάσαν άλλην έξήγησιν επιφυλάσσομαι.

Αςημ. Ναι, ναι, είναι περιττόν, έπληροφορήθην.
ΜΑΛ. (κράζει ιδιαιτέρως τόν Μη'μην) Βλέπεις τί ωραία πού 

' ^ά έκατάφερα;
ΜΗΜ. Εύγε ώραΐα!
ΨΛΑ- (περίπατων μέ αδημονίαν) Μπά τί Οά είπ^ αυτ· ; εμέ­

να ’σάν γαμβρό, νά μή μέ χαιρέτα κάνεις, ούτε πούθε βαστάει 
ή σκούφια μου, καί εκείνος κουμπάρος άρχησε τά κρυφοκουβεν- 
τιάσμα (καθ’ εαυτόν),

ΣΚΑΡ. Παιδί μου, φέρε ένα ποτήρι νερό, βγάλε όμως τα
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γτντ α σου. κ ί η* ν ε ποτήρι καλά.
Ψ \ ( ί' έίυτί ) Άκου; τόν παλιόπαπα νά μ! προσβολή! 

δέ ?. .έ * ε τ-,ύ ε’υαι γαμβρός αον’ μου ζςτα νεΓό ;
ν. Λ Δε> η’εύρεις Μημη καί τά νέα πού είσαι κουμπ’ρ»; ; .

; Μς Εΐς ποιον ; (Άσημ. δ-ορθόνει).

ο: Λα. Είσερχόμεθα προ; τό άλλο δωμάτιον νά σάς τά ές*-

ΜΗΜ. Πηγαίνομεν (καθ? εαυτόν) Τώρα αύτη ή έζηγησις είναι 
πού θά μού άνοίζγ τόν τάφον (φεύγουν).

ΣΚΗΝΗ ΙΑΛ 
Οί άνω.

ΣΚΑρ. Βρέ σύ, κύριε γαντάτε, πού είναι τό νερό πού σοδ 
έζητησα ;

ψΑλ. (καδ5 έαυτόν ’ίάν νά μη μού άρέσ-ρ αύτός καί Οά μέ 
χο^ά.σν), έ$ω μού επηρε τη νύμφη άλλος καί πάει μέσα, καί 
έκεϊνος νερό μού Γητα) Νερό θέλεις ; πήγαινε στη βρύίη νά

ΑςΗΜ. Μπά, δέσπστά μου, νερό θέ>ει;
ΨΑλ. Διατί αποκρίνεσαι έτσι καί δέν φέρνεις νερό τού ίερέως; ■
ΨΑΛ. *Οπως καί ό κουμπάρος μού έπηρε τη νύμφη καί πάει 

μέσα, καί τώρα ’γώ χάφτω μύαις,
ΣΚ.ΑΡ. (γελών) Χά, χά, χά, Νά, δρσε γαμβρέ κουφέτα. Βρέ 

ού? έκεινος είναι ό γαμβρός, η μήπως νομ'ζεις, πώ; θά υπαντρευ- 

θώ έγώ ;
ΑΣΗΜ. (γελά) Χά, χά, χά, οχι Ψαλίδα πάει νά την συμβου- 

λεύση, καί άκούγς τόν π^*ά, -αστειεύεται, μόνον σύ νά φέργ; τό 
νερό.
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ΣΚΑΡ. ’Οχμ ό/μ? μείνε ολίγο καί άς λείψη το νερό, 
καί σάς φωνάζω, γρήγορα διότι βιάζομαι νά πάω νά διαβάσω 
μιά γκαστρομένη* (καθ’ εαυτόν) Πά νά'βρω μοναξιά νά τά εί- 
πούμαι

ΨΑΛ. (κατ’ ιδίαν) Ναι μαύρο κούτσουρο εσένα ακόυσα και 
πάω τώρα μέσα, ’α; πάω γιά ν’ ακούσω ’;ώ τί λέγουν) Καλά 
πάω μά δέν είναι τής τάξης (φεύγει)

ΣΚΗΝΗ ΙΒ'.
Οί άνω

ΣΚΑΡ. Κυρά αυτός βλέπω καί δέν είναι στά σωστά του, τί 
γαμβρός λέει;

ΑςΗΜ. (καθ’ έαυτήν) Φαίνεται πώς" δέν θά τού έχη έξηγηθή 
τίποτες ο Μήμης, καί άς μή τού είπώ τίποτε) ιδού διατί* επει­
δή τόν έχομεν άπό μικρόν, άγαπα την κόρην μου καί διά νά 
γελάσωαεν τού ειπαυ.εν πώς θά στεοανώοωαεν αυτόν. Ύΐστε ύ- 4 1 I * I ί

? 5 / I ΧΓ) «χ>Γ/ Ζ « 9 <7στερον εις την στεψιν οωσε να ραστα ενα κηριον, και εκείνος, εως 
νά παρέλθη καί αύτό, καί μετ’ όλίγας ημέρας θά τόν διώξη.

ΣΚΑρ. Μάλιστα, τώρα εγώ τόν διορθώνω. Αλλά, άν θέλης, 
διωζε τον αύριον νά έλθω γώ δούλος, πού σ' άνάπησα.

ΑΣ .Μ. (καθ’ έχυτην) Θεέ μου! τί παπάς είναι αυτός; Δέσποτ...

ΣΚΗΝΗ ΙΓ.
ΜΗΜΗΣ ΜΑΛΑΜΑΤΕΝΙΑ χαί οί άνω..

μ ΑΛ. Κάτι δέν βόέπω τόν Ψαλίδα τόν παραγαμβρό ;
ΑΣΙΙΜ. (μέ Θυμόν) Νά χαθη τό ζώονγ νερό έπηγε νά φέργ4 τού 

ίερέως (κράζει ιδιαιτέρως τήν Μαλαματένια).
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ΜΗΜ. (καθ έαυτόν) Μεσ’ στην ώρα ηλθον καί μ®ύ έχάλασαν- 
την μανέστρα.

ΜΗΜ* Αέν βλάπτει κυρία μητέρα είναι ανόητος, μόνον δέ­
σποτα, ή αγιοσύνη σας είσθε έτοιμος; (ομίλων κρυφίως)

ΑΣΗΜ. Κόρη μου, έχομεν και τρίτον γαμβρόν καί τά πράγ­
ματα δέν’ μ’ αρέσουν.

ΜΑΛ. Ποιον ; καί διατί;
ΑςΗμ. Τόν Παπά, διότι, αφού του έξηγηθην έν περιληψει 

περί τού ύπηρέ του μας, αύτός είπε «διώξε τον καί πάρε εμένα 
πού σ αγάπησα□. *Ωστε έκ τούτου συμπεραίνω πώς* είσαι έξη- 
πατημένη καί ποιος είναι ό γαμβρός, τό κατ’ έμέ τουλάχιστον 
ο ίερεύς δέν είναι σωστός.

ΜΑΛΑΙΕ Σφάλλεις μητέρα μου I καί εξετάσετε νά μάθητε 
(κάμνει νεύμα πρός τόν Μημην οηθεν μη φοβησαι).

ΜΗΜ. (καθ’ εαυτόν, εκείνη οπού μού κάμει νεύμα χωρίς άλλο 
ό Σ*αρ. κάτιλτι είπε) *Ε, Σκαρπαθιώτη, μη σέ έρώτησε ή πεθε­
ρά μου γΐά μένα καί είπες τίποτες;

ΣΚΑΡ. έννοια σου αφεντικό μη φοβησάι καί Θά ίδφ; πού θά 

σέ βγάλω ασπροπρόσωπου.
ΜΗΜ. Μπράβο, μέ προσοχήν καί εγώ Θά σού κάμω ο,τι θέ­

λεις. Τώρα είπε τους νά έτοιμασθούν γληγορα.
ΣΚΑΡ. Μετάνχαράς σας (λαμβάνει τό β’.βλίον καί τό φυλ- 

λολογεϊ).
ΑΣΗΙΙ. (πρός τον Μημην κρυφίως) Δέν μού λέγετε κύριε πού 

κάθεσθε ;
ΜΗΜ. (ίδια) Καί τώρα πού νά είπώ εγώ ; μού την έκαμε ό 

μεταμορφωμένος διάβολος) Κάθωμαι είς τό Ιίοΐβΐ Λβ&ί επειδή 
δέν διαμένω διαρκώς ενταύθα.
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ΖΣΠ3Γ Και αύ*ός· τί παπάς είναι; τό^εν ετ.α», άπό έδω; 

(’ναλαμ. τνζζιτ:^ζ1 άδημονούσα).

ΜΗ '. (<αθ έαυτόν. Από τού δ^βόύου την υάνα' ό/?. δέν 

ειν?ι νπΰ έ< ώ, ά^λ' άπό τν/· Καγ- |πολρ κ:? ξ/ε όλς ας ή έ- 

ρς ··.ου ηλΛε ίύώ. ?α' κατά τύ, γ> -.α έ γ* <■ ρ..Γχ ό .ά καλό-* 

*ύνη; ο που.τού « ’/α κν; ζ\ ?$*. ·* Ουύ τού το είπα, η/Λε νωρίς 

μέ έζεταση. αλά . ι χ: ζν 6 νυν ;.εθυσμέ ος.

-ΚΑΡ ζχαύ έ υ;ό ) Ί>ώ τώ>7< τι ν’ ίρνχσω ζου 

τον ε.·.:χ^ϋ*/β

ΛΧ<1.·Χ (^αθ' έ7χ’ζ\ ’^Ιτω; είναι ζαί έτ«ι) *Α'! διά τουτ· 

/^ιπό ! ;<χγχ ζου^^σρο; 0ά έλΙζ ;
ΜίΙΜ Ν χι δέν &ά έλθ/ί? έπειδή έτυχε έζτα/.το> Ζ5ΐι διά πολ- 

1·;ύ; λόγους, ε^χέφ'ην να σ τεφχνύσζτε ύιζεις.

ΜΑδ. *Αχ! θεέ ρου ^ύτή ή αητέρα τί δουΛει^ις ττου κάα.ε& 

(κχθ Ιαυττ/Ρ.

ΑΣΠΜ, Μάλιστα, άλλα νά έροιτησωοιεν ’και τον ίεοέχ, αν 

ζάαη.

ΜΕΪΜ. Τί βλάπτει (ζα5’ εαυτόν), τώρα θά την πάθω μέ τ·ν 

νομιζό.

ΑςΕΙΜ. Ας ερωτήσωμε. Δέσποτά μου, κάμει ?νά στεφανώσω 

εγώ ; επειδή δέν έχομεν ζουμπάρον ;

ΣΚΛρ. Λυτά σζεφθε?τετα σεις, όπως ζ*ι έγώ’τώρα άπό πού 

θ’ άρχησω.

ΑΣίΐΜ. "Εχετε δίκαιον, λοιπόν ζάμει ;

ΣΚλρ. Κάνει, κάνει και σταθείτε τριγύρω, διότι θ’ άρχηση 

ο ευλογητός. Αφεντικό, πάρε την .Μαλαματένια σου και μαϊώ- 

ξου κοντά.



ΒΠΓΜ Δέσποτά μου, νά τελεστή τά μυστήριου μφ 
κα’ άφησετά αστεία (προς τλ' Μαλ'αμ*τέν·α) ψυ,·η μυυ, όμ,στε.

ΝΑΑ Μ κ Τ. -χ εΗώ ;//κύτό> τδ' πατχ! (τλησιάζει).
Σ\ ’ Ρ. Λοιπό ίίλχ έ ο μα, (ϊ.δει τά ζηρ α κα* βη/εθ.
Ψ Λ Κί υ . άφ·ν π/γλ Λείςε μο >, γι?τι εζέ/ασα τά γυα* 

λ/χ μου ?>άι <έ β/έ ι·> π ,υ ν χρμτίσω.

ΜΛΑ Θεέ μου, τα λογ.α του σάν νά μη μου νόστιμ ζουν, καί
, , * ■ , >ο ευ χζενρω τι υυστηρ. > ζ. αυτ ;

ΜΗΜ (π^ρ'/τ/.ρώ' ε’ς τοβόλ'ο ) * ^ο εδώ ανόητε, καί παύ· 
σ?, δ/τι μάς "νίοσκν ('γ ?Ά*; 1:· ύ, οέ^ποτζ μ.ου, τδ εύλογζμέ* 
\η (του $·κτ ύ»^).

Α^Μ'Ι. - κ-οζ μου μέ τοΐς (%υ);είαϊς σου, <
2ΚΑΡ "/I έκατάλαβα >ά έ/γ. την εύχη μ.ου (φώναζες προ** 

οοχ^ή καί ψάλλε:) Ευλογημένη ή βασιλεία τού πατρός . . <. (πρός 
τήν Μαλαματένια) Καλέ κυοά, ό κουντάοος τού αφεντικού μου 
έέν ήλθε ; νά τού δώσω ένα κηοί πού μού είπες νά τού φωνάζω;

Αςιιμ. Δέσποτα, μυστήριον γάμου τελείται τώρα, καί τόν 
καραγκιόζη θά παιςγ,ς;

ΣΚΑΡ. νΟμι δά, κυρά, μη μάς προσβάλλης καί ήμεΐς δέν παί^ 

ς^υμε ποτέ τον καραγκιόζη, μονού χρεωγραφα και εμπορίον εις 
την κουλ . . .

ΜΗΜ. (τόν διακόπτει, βέβαι δέσποτα, (λάμει νεύμα) γρή­
γορα διότι παρέρχεται ή ώρα (προς την Μαλαματένια) Μη τα^ 

ράττεσθε, (καθ’ εαυτόν, κακά ξεμπερδέματα).
ΚΙΛΑ ^Ονι δέν ταράττομαι αλλά ... τί νά είπώ ; (καθ’ 

έαυτην) πού αυτός ό παπάς δέν είναι ούτε διάκος.
ΣΚΑΡ. Δίκαιο μεγάλο έχετε, παραφεντοκυιάδες μου, μη θυ­



μώνετε, έσφαλα, καί ούδείς αναμάρτητος· λοιπόν θέλετε* ν’ 
χησω άπβ την αρχήν ;

ΣΚΠΜί ΙΔ'.

ΨΑΛ. (εισέρχεται ομίλων και κρατών έν ποτήριον νερόν εις 
χειράς του, καί οί άνω). Μωρέ, τόσην ώρα άφουγκραίομουν μέσα 
καί ομιλία δέν ακόυσα, τί κάμουν νά ήξευρα. Μπά ! νά τους 
(μέ γέλασαν) Βέ παπά ψεύτη, τί κάμεις αυτού ; μ’ εμένα έγέ- 
λασες, γιά τό νερό; καί κάνεις γάμο χωρίς γαμ,βρό ;

ΣΚ.ΑΡ. (γελών) Νά καί ό νεκραναστημένος Λάζαρος. Βρε σύ, 
φωτιά νά σέ κάψτ?, έλα ’δώ νά βαστήξ’/ις τό χηρί νά βλέπω (τό 
δίδει).

ΨΑΛ. (το λα«.5άνΐΐ) Τί Ιά εϊπίί αύτό ; κ«ΐ ή νύφη πού θά 
βτιΛγ,

ΑςΠΜ. ΧΡαλίδα ακούσε, τί σας λέγτί ό παπάς.
ΣΚΑΡ. Ναι, καί μ ή όμιλος. Λοιπόν προσέξετε· εύλογημένηη 

βασιλεία τού πχτρός (τό-ψάλλει μέχρι τέλους, καί λαμβάνει τά 
©τέφανα)

ψΑΛ. (καθ’ εαυτόν) Μέ τό ποτήρι θά την φά*ρ πρώτα μού 
μυρίζει καί ύστερα θά μπη φωτιά στά γένε-ια.

ΑΐΠΜ. (καθ’ έαυτην) Νομίζω πώς αύτος τώρα εδώ ήλθετά 
μάθη, αδύνατον νά ήναι παπάς, διότι βλέπω πώς δέν ήξεύρει τί 
κά,^ει.. έ'"

ΣΚΑΡ. Λοιπόν αφεντικό, τρεις άπό τόν ένα καί τρεις άπό 
τόν άλλον, καί άπό ’ λόγου του πού στέκεται όπίσω μου σάν τό 
διάκο μέ τόν πατριάρχη. Τυφλαις στά μάτ^α του*(γελών) χά? 
χ,ά, χά, άκούς ?κεϊ, νύφη'μέ. δυώ γαμβρούς !
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ΜΗΜ· Δέσποτά μου εξακολουθεί (άδημονών).
ΨΑΑ. Οχ, δχι, δέν θέλω, ά; λείψν; ό γάμος, πήγαινε δωδε" 

καυεβίτη στο σπητι σου και δέν τρώγεσαι και εγω σε γνωρίζω 

ττοΐος είσαι και σύ κύριε, άπ αυτού, κυρ κουμπάρε.
ΜΑΑ. Κύριε αύτά ποΰ βλέπω και ακούω δέν μ’ αρέσουν.

ΜΗ Μ ψυχή μου δέν . . .
ΑΣΗΜ. Μάλιστα, κύριε, οέν εΐ'-αι σωστά.

ΣΚ.Αρ. Βρέ ώργισμένε καί τί εΐσ^ι σύ, πού μού λές νά φύγω 
σκάσε και δέν σέ έρωτα και ένας Ελάτε σεις νά σάς στεφανώσω.

ΨαΛ. Ί1 οργή στο κεφάλι σου διάβολου ψευτοχαχάμπασ^ 

ποιον.θά στεφάνωσης ; φύγε.
ΣΚΑΡ. (Θέτει τά στέ^ανα επί τής τραπέζης και υψώνει τας 

χείράς του) Κύριε, κύρ;ε, μή εισακούση; λογους πονηρών. Θεοκα­
τάρατε, έβλασφήμησες κατά τού Θεού, και Θά πεση πυρ έκ ταύ 
Ουρανού νά σέ κατακαύση, καί διά τών ιδίων μου χειρών να τη 

σβύσω (όρμά νά τέν κτυπηση)
ΨΑΑ. (επίσης έρμα) Καί εγώ αύτο Θέλω, διότι, σέ τά έχω 

μ.αζωυιένα άπο τό πρωμ ©που μου ήθελες γαμ.ο (πιάνονται).

ΜΗΜά, (τούς ξεχωρίζει) Δέσποτά μου, μη κολασθης.

ΜΑΑ. (φωνάΓει) Θεέ μου τί τ υρανίαις είναι αύταΐς ;
ΑςηΜ. Βίβαια κόρη μου θά ήναι αυτός πού εφερε σήμερον το 

νοάυ.υ.α. Μ I »
ίΠΙΜ. (τούς άφίνει) Μ’υχή μου μη τρομάζεις, καί δέν είναι 

τίποτε, οέν λυπεΐσαι και εμέ όπου δια χκριν ®ου υποστω ταΰτα 

(καί πάλ-.ν τούς ξεχωρίζ·ι)
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ΣΚΗΝΗ ΙΕ’.
ΜΠ1ΜΠΙΚ0Σ εΐσέονε'.ίΐ ·ζ;ΐ $> 'Ί ω,.

ΜΠίΜ. Λί τρέχει έδώ; ΚΙπά ^-ί. κί; '. ; ζ ό £ ώ τε ?απτ~- 
νώοας ζτί κάνει έδώ ;

ΑςΗΜ. Αυτές είναι έ γαμβρός, καλτίν γ··μ·ς εώ-:.· τζ- 
γχέργ,ς;

ΜΠΙΜ» Μωρέ·: τόν άγύρταρον τον παγ>*Λν. ε "ί τώ: > ά. : ? 
(φωνάζει) Ζαπτιέ, καφύρη (κάμει πώς Οά τό. κυλύν-η^.

ΜΗΜ. Αφού άκούων τούς παρατά καί όπιο· οζ/ο·:ώ. γ·φ ζ γ· γί· 
ρωθεν τού τραπεζίου) Πού, πού νά κρυφθώ τρέυω (καύ έζυ.ο),

ΜΑΛ. θεέτί ακούω! τί τρομερά απάτη (μιγζλοφώω.) φόγ&- 
απατεώνα έξω !

ΑΣΗΜ, Μαλαματένια τάς βλέπεις τάς άνοησίας $ου ;

ΣΚΗΝΗ 1ΣΧ
Εισέρχονται τρεις χωροφύλακες καί εις σκοπός*

ΜΙΠΜ* Συλλάβετε αύτόν τέν χαμένον (οί <τρατιώται τέν 
συλλαμβάνουν).

ΣΚΑΡ. (εγείρεται άνευ γενειάδος καί τραβά τόν Ψαλίδα) Βρέ 
®ύ δός μου τά γένειά μου ; πού είναι;

ΜΠΙΜ. Μπά καί αύτό τό ζώον ητον παπάς, ό υπηρέτης του. 
(πρός τούς στρατιώτας) Συλλάβετε καί αύτόν.

ΑΣΗΜ. Μπιμ. είς τάς φύλακας νά τούς βάλλουν διά την τρο- 
μεράυ απάτην οπού μάς έκαμον.

ΨΑΛ. Ναί, μέσα βάλλε τους, αύτόν τού διαβόλου την καρι­
κατούρα πού μου έκανε τον παπά, νά μπη στα σιδηρά, καί έλό* 
γου του τόν ψευτοκουμπάρο πού (πήρε τή νύφη γιά νά την σ’^*
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'^ουλέψη τάχατες (στρατιώται τούς σπρώγχναυν, καί τούς λέγουν 

γιάλα),
ΣΚΑΡ. ’Οχι, όχι, εμένα θεοκατάρατοι τον αύτοχειρυτόνητον 

παπά, άλλά τόν κύσ μεσίτη, καί έγώ έπηρα καί έδωσα (κτυπα 
τόν Ψαλίδα) τό μερίδιό> μου.

ΜΑΑ. Θεέ μου ! τί έγκλημα ασυγχώρητου έπραςα ! Μητέ­
ρα μου συγχώρησόν μοι έςηπατηθην ατό τά^πανουργικά στρα- 
τιγήματά του, καί πιστεύω δτι οσα έγώ ύπέφερον σήμερον, είναι 
αρκετόν παράδειγμα διά τάς νέας έκείνας τάς οποίας ανόηται, και 
στιγμιαϊαι σκέψεις, τάς ώίούν είς πράξεις, διά τάς οποία; υπο­

φέρουν καί λυπούνται κατόπιν.

ΤΕΛΟΣ.



ΚΑΤΑΑΟΓΟ5 
ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ ΣΥΝδΡΟΜΙΤΩΝ 

ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

Σώματα
Γεώργ. Νικολόπουλος 10
Γεώργ. Τσοϋρος 1 0
Ίωάν. Άντωνιάδης 10
Κωνστ. Συνοδινος 7
Λ. Λουτράρης 5
Γεώρ. Άβερώρ 5
Δ. Γ. Παλαιολόγου 5
Θεόδ. Μερκούρης 5
Άκρατόπουλος 5
Α. Γ. Άδήπ 5
,Βασίλ. Γεωργαλάς 5
Θεόδ. 'Ράλλης ΰ
Ίωάν. Χωρέμης 5
Άντ. Νικολόπουλος 5
Γασίλ. Γεωργίου 3
Α. Γ, Ααμπρυνίδης 3
Κανελής 3
Ν. Χαϊζάλης 5
Σέψης 3
Θεμ. Σαρρης 3
Α. Μάτσας 3
Ν Κ. Τσουρος 3
Σοφ. Ξένος 8
Κωοταν. Μάγγος 3
Ίωάν® Γρίβας

Σώματα 
Άναστασιάδης 
Πρίνγζος

Χριστοδούλου 
Ζερβουδάζης 
Εύαγ. Ζερβός 
Δ. Σουλτάνης 
Σταμ. θειάφης 
Πέτρος Μπράτσίζας 
Σταμ. Λεωνίοου 
Α. Μ. Πατούνας 
Γεώργ. Άθανασόπουλος 
Σωτ. Πανας 
Α. Ν. Άργύρης 
Π. 'Ροδοκανάζης 
Άδελ. Καραβόπουλοι 
Παναγ. Βασιλόπουλο;
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Ε. Βασιλόπουλο; 
Αύξεντιάοης 
Σζαραμαντας
Β. Ααμπράχος 2
'Ροδοκανάζης 2
Λ. Μαυρογορδάτος 2
1. Δ. Άσημαζόπουλος 2
Π. 'Ρεδιάδης 3
Α. Μ. Όράτης
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Σώματα
II. Γεωργίου 2
Γεώργ. Μαξίμου 2
Δημ. Πηγαδίτης 1
Γεώργ. Κυριαχόπουλος
φ. ΆΟανασ'άδης
ΆΟ. Κοΰχο,ς
Ί3δ. Τσιτσεκλης
Κ,ωστ. Τσοΰρος
Νιχόλ. Πάνγκαλος
Γεώργ. Τσαλαπάτας
Ίωάν. ΨάΟης
Α. Α. Ταρποχξης
Δ. Ν. Στρούμτζιας
Δ. Κ. Αποστόλου
Δ. Μ. Δημόπουλος
I. Γίάνοβιτς
1. Ν. Καλογίάννης
Α. Καλβοχορέσης
Άγαλόπουλος
Σ. Ψαρώφ
Δ. Κεφαλινδς
Κ. Κουτσοδόντης
.Η. Φραγχούδτς
Ζ. 'Ράλλης
Δ. Αοβέρδος
Ν. Α. Καρυδιάς
Κ. Ζ. Δρομοχαίτης
Μ. Ζ. Δρομοχαίτης

Α. ίΐ. Κυρίαχόπου);ος 
Άλχιβ. Άνδ:έου 4
Μ. Βενετόπουλος 
Ίωάν. Γρυπάρης 
Σπυρ. Δραχόπουλος 
Ν. Νιχολόπουλος 
Ν. Νιχολαίδης 
Ίωάν. Έλευθεριάδης 
Κ. Αύγερ'νός 
Χρ. Παππαγιάννης
Γρυμάλδης
I. Α. Αιαούτζης 
Γεώργ. Κλεογένης
Γ. Γρυπάρης 
Σταμ. Κρίνος 
Έμ Γ. Τσάνος 
Θεμ. Τζένος
Θεμ. Εύστρατιάδης 
Σ. Α. Αυγουστίνος 
Γεώρ. Γαλτης 
Γεωργαντζόγλους 
Δ. Π. Καλλοντζης 
Π. Δ'πάγας 
II. Πετροχόχχινος 
Κ. Μιχαηλίδης 
Μ. Γούσιος 
Δ. Πλατίδης 
Άχ. Φραγχάχης 
Έραχλης Ζάνος
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Α. Ε. Γιανετάς 
'Ηλίας Ηαυλούσης 
Ίωάν. Γονίδης 
Δημ. Αρακόπουλος 
Κυρ. Πηγαδίτης 
Π. Καμ πουλόπουλος 
Ίωάν. X. Γεωργίου 
Χαράλ. Στεφανίδης 
Περικλής Ματαράγζος 
Λ. Θ· Κουρν^άκτης 
Κ. Ίωαννίδης 
Γεώργ. Γάρρας. 
X. Α. Οανόπουλος 
Γ. Καυκάλας 
11. Ταμπακόπουλος 
Γ. Παππαμοΰντας 
Μαντάς (φαρμακοποιός) 
Δημ.. Κ,αραγιάννης 
Δημ. Καραμητρόπουλος 
Δημ· &®καθύμης 
Εύαγ. Γζανακάκος 
Νιχόλ» Γσεβας 
Αντώνιος Γεωργίου 
Δ. Κριδαρίδης 
Κωστής Γρορζόπουλος 
•Λημ. Λ. Τζορζόπουλος 
’Εμ. Μαυρογεώργης 
£. I. Καϊμηαλής 
ί. Φαρδουλής 
Ίωβίνν^ς Λιμπούσης

Α. Φ. Ψαράς
Ν. Α. Σέψης
Κ· 1. Ξενάκης
Σ. Ν. Χωρέμης
Παντελής Σκάγπολας 
Άνέστης Ξ'ενάκ/’ς 
Αυγοστος Σκάμπουλας 
Άθαυ. Δρακόπουλος 
Γ. Μάτσας
Ν. Παλαιολόγου 
’ΑΟαν. Κ. Έλιο'πουλος 
Σ. X. Λούπους.
Δ. Καραμητρόπουλος
Β. Φλωριάν
Κ. Παππακυριάκος 
Άνάρ. Ν. Πουρής 
Μ. Βοΰρος
Παύλος Καδάμης 
Ζαχαρίας Αντωνίου 
Λάμπρος Γροΰτας 
Λ. Μιχαηλίδης 
Άλεξ. Μοσχόπουλος 
Λουδοβίκος Λουνγκος 
Ιίαναγ. Βαλαοόπουλος 
Νικόλαος Μοσχονάς 
Π. Α· Λασαρής
Μηλτιώδης Μαυρομιχάλης 
Νικόλαος 11. Καρατζής 
Ίωάν. Πατπαίατουλος
Ιωάννης Σαρρής


